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Important Product Information (ENG)

SHIMANO will be going green with digital user's manuals. Join us in our effort to protect the
environment by going paperless.

e Scan the above QR code to view the user's manual. For safety, be sure to read the user's
manual thoroughly before use, follow it for correct use, and store it so that it can be
referenced at any time.

Alternatively, you may visit our website https://si.shimano.com to download the user's
manual.

For consumers who do not have easy access to the internet, please contact your place of
purchase or any of the SHIMANO offices listed above to obtain a hardcopy of the user's
manual.

* QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.

l Important safety information |

A WARNING

INGESTION HAZARD: This product contains a
button cell or coin battery.

DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can
cause Internal Chemical Burns in as little as

2 hours.

KEEP new and used batteries OUT OF REACH
of CHILDREN

Seek immediate medical attention if a battery

is suspected to be swallowed or inserted inside
any part of the body.

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and
keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.

The compatible battery type:CR1632

The nominal battery voltage:3 V

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 85°C or incinerate. Doing so may
result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline,
carbon-zing, or rechargeable batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an
extended period of time according to local regulations.

Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close
securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them away from children.

A WARNING

¢ Do not disassemble or modify the product. This may cause the product to not operate
correctly, and you may suddenly fall and be seriously injured.

Do not throw or subject this product to strong shocks. If this is not observed, bursting,
overheating or problems with operation may occur.

Do not let grease adhere to the metal terminals. A conduction failure may result.

Use only the coin batteries specified. When replacing the coin battery, replace both batteries
at the same time with new ones. Using different kinds of coin batteries or new and old coin
batteries together may cause the coin batteries to burst, leak fluid, overheat or catch fire,
resulting in a fire, injuries or contamination in the surrounding area.

Coin batteries are hazardous and must be kept away from children.
Never put coin batteries in mouth or in any part of the body. Severe
or fatal injuries can occur within 2 hours if swallowed or placed
inside the body. If this occurs or is suspected, seek medical attention
immediately.
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Do not use this equipment in locations where children are likely to be present. If the included
coin batteries are swallowed by mistake, seek medical attention immediately.

Dispose of the coin batteries according to proper country and/or state disposal regulations.
Disposal of this product into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting it, can
result in an explosion of the coin batteries.

Do not use the coin batteries outside their operating temperature ranges. If a battery is

used or stored in temperatures which are outside these ranges, fire, injury or problems with
operation may occur.

Do not use the coin batteries if leakages, discoloration, deformation or any other
abnormalities occur. If this is not observed, bursting, overheating or problems with operation
may occur.

If any leaked fluid from the coin batteries gets on your skin or clothes, wash it off
immediately with clean water. The leaked fluid may damage your skin.

Do not leave this product in an extremely high temperature surrounding environment such
as in a closed vehicle on a hot day, or near a heater. Doing so may result in an explosion of
the coin batteries or the leakage of flammable liquid or gas from them.

Do not subject this product to extremely low air pressure. Doing so may result in an explosion
of the coin batteries or the leakage of flammable liquid or gas from them. Transporting this
product by air is not a problem.

When operating the shift switch, be careful not to allow your fingers to be caught in the
derailleur. The powerful motor which drives the electronic gear shifting derailleur will
operate without stopping until the shifting position is reached.

OGnemli Uriin Bilgileri (TUR)

Vites Butonu

SHIMANO dijital kullanim kilavuzlariyla cevreyi koruyacak. Dijital kilavuzlari kullanarak siz de
cevreyi koruma cabamiza katilin.

Kullanim kilavuzunu géruntulemek icin yukaridaki QR code'u taratin. Guvenlik igin,
kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunun tamamini okuyun, dogru kullanim icin talimatlara
uyun ve herhangi bir anda basvurabilmek icin erisilebilir bir yerde saklayin.

Ayrica, kullanim kilavuzunu indirmek igin https:/si.shimano.com web sitemizi ziyaret
edebilirsiniz.

internete kolay erisimi olmayan musteriler Kullanim Kilavuzunun basili bir kopyasini edinmek
icin satin aldiginiz yer veya asagida listelenen SHIMANO ofislerinden biri ile irtibata gegebilir.
* QR Code DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli bir ticari markasidir.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

. Regular inspections before riding the bicycle

Before riding the bicycle, check the following items. If any problems are found, consult your place
of purchase or a distributor.

* Are operations carried out smoothly?

¢ Are the shift switches attached to the handlebars snugly?

e Do any abnormal noises occur during operation?

¢ Is there sufficient charge remaining in the coin batteries?

Informations importantes sur le produit (FRE)

Manette de changement de vitesses

SHIMANO se met au vert avec les modes d'emploi numériques. Joignez-vous a notre effort pour
protéger la planéte en passant au numérique.

Scannez le QR code ci-dessus pour afficher le mode d'emploi. Pour des raisons de sécurité,
lisez attentivement tout ce mode d'emploi avant toute utilisation et veillez a bien respecter
les consignes. Rangez-le de facon a pouvoir y accéder a tout moment.

* Vous pouvez également vous rendre sur notre site web https://si.shimano.com pour
télécharger le mode d'emploi.

Les clients n'ayant pas facilement accés a Internet peuvent contacter leur revendeur ou I'un
des bureaux SHIMANO répertoriés ci-dessus pour obtenir une copie du mode d'emploi.

* QR Code est une marque commerciale déposée de DENSO WAVE INCORPORATED.

l Informations importantes concernant la sécurité |

l Specifications

Operating temperature -10°C - 50°C
Frequency band 2.4 GHz
Maximum radio-frequency power <10 dBm
Firmware version 4.0.0 or later

c € UK
cA
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MADISON (A DIVISION OF H.YOUNG (OPERATIONS) LTD)

Roebuck Way, Knowlhill, Milton Keynes,
Buckinghamshire, MK5 8HL, United Kingdom

Dulezité informace k vyrobku (CZE)

SHIMANGO se hlési k ekologii pouzivanim digitélnich prirucek uzivatele. Podporte nds v nasem usili

o ochranu Zivotniho prostredi odstranénim papirové dokumentace.

e Priru¢ku uzivatele zobrazite naskenovanim vyse uvedeného QR kédu. Z divodu zajisténi
bezpelnosti si pied pouzivanim dukladné prectéte piiru¢ku uzivatele, pfi pouzivani
postupujte podle ni a ulozte si ji pro pozdéjsi pouziti.

¢ Nebo navstivte nas web https://si.shimano.com, kde si mlizete pfiru¢ku uzivatele stahnout.

Spotrebitelé, ktefi nemaji snadny pfistup k internetu, se mohou obratit na své misto

zakoupeni nebo libovolnou vyse uvedenou poboc¢ku SHIMANO a pozadat o tisténou verzi

prirucky uzivatele.

* QR Code je registrovana obchodni znamka spole¢nosti DENSO WAVE INCORPORATED.

l Onemli giivenlik bilgileri |

| bulezité bezpeénostni pokyny |

Urtnt sékmeyin veya tzerinde degisiklik yapmayin. Bu durum Griintin iyi calismamasina,
aniden dismenize ve ciddi olarak yaralanmaniza neden olabilir.

Bu urtind firlatarak atmayin veya guicli darbelere maruz birakmayin. Aksi takdirde yangin,
patlama, asiri isinma veya calisma sorunlari meydana gelebilir.

Gresin metal terminallerle temas etmesine izin vermeyin. iletkenlik arizasi olusabilir.
Yalnizca belirtilen digme pilleri kullanin. Dugme pilleri degistirirken, her ikisini de ayni anda
yenileriyle degistirin. Farkli tirden dugme piller veya yeni ve eski dugme pilleri bir arada
kullanmak, digme pillerin patlamasina, sivi sizdirmasina veya alev almasina neden olarak
yangin, yaralanma veya cevre ortaminda kontaminasyona yol acabilir.

Dagme piller tehlikelidir ve cocuklardan uzak tutulmalidir. Dugme
pilleri asla agziniza veya vicudun herhangi bir yerine yerlestirmeyin.
Pil yutulur veya viicudun icine yerlestirilirse 2 saat icinde ciddi veya
olumcul bir tehlike s6z konusudur. Bu durum meydana gelirse veya
durumdan stiphe duyulursa gecikmeden tibbi yardim alin.
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Bu ekipmani, cocuklarin bulunmasi muhtemel olan yerlerde kullanmayin. Uriine dahil olan
dugme piller kazayla yutulursa, derhal tibbi destek alin.

Diagme pilleri Glkenizdeki ve/veya bélgenizdeki yonetmeliklere uygun olarak atin. Bu

uranu atese veya sicak bir firina atmak, mekanik olarak kesmek veya ezmek, digme pilin
patlamasiyla sonuclanabilir.

Diagme pili calisma sicakhgr araliklarinin disinda kullanmayin. Eger pil bu araliklarin disindaki
sicakliklarda kullanilir veya saklanirsa, yangin, yaralanma veya calisma sorunlari olusabilir.
Sizintilar, renk bozulmasi, deformasyon veya baska anormallikler olusmussa dugme pili
kullanmayin. Aksi takdirde yangin, patlama, asiri 1Isinma veya calisma sorunlari meydana
gelebilir.

Dugme pilden sizan sivi cildinize veya elbisenize bulasirsa derhal temiz suyla yikayin. Pil sivisi
cildinize zarar verebilir.

Bu urunq, sicak bir giinde kapali bir arag veya i1si kaynaginin yakini gibi yuksek sicaklikta
ortamlarda birakmayin. Bu durum, digme pillerin patlamasi veya icinden alev alabilir sivi
veya gaz sizmasina yol acabilir.

Bu Uruna asir dusuk hava basincina maruz birakmayin. Bu durum, digme pillerin patlamasi
veya icinden alev alabilir sivi veya gaz sizmasina yol agabilir. Urtinii hava yoluyla tagimak
sorun yaratmayacaktir.

Vites butonunu calistirirken, parmaklarinizin aktariciya sikismamasina dikkat edin. Elektronik
vites aktariciyi calistiran gticla motor, vites konumuna erisene dek durmadan calisacaktir.

l Bisikleti sirmeden 6nce yapilacak duzenli kontroller |

Bisikleti sirmeden 6nce asagida belirtilen kontrolleri yapin. Herhangi bir sorun tespit ederseniz
satin aldiginiz yer veya distribttore danisin.

e Calismalar sorunsuz mu ilerliyor?

¢ Vites butonlari gidonlara sikica takildi mi?

¢ Calisma sirasinda herhangi bir anormal ses ¢ikiyor mu?

e Dugme pillerdeki doluluk duzeyi yeterli mi?

l Spesifikasyonlar |

Cal sicakhigi -10°C-50°C

Frekans bandi 2,4 GHz

Mal im radyo frekans giicii <10 dBm

Aygit yazil versiyonu 4.0.0 veya daha Ustlu

ce #

|A vVAROVANI

Vyrobek nerozebirejte ani nijak neupravujte. Mohlo by to zplsobit, Zze vyrobek nebude
fungovat spravné, v dusledku ¢ehoz muzete nahle spadnout a privodit si vazné zranéni.
Nevystavujte produkt silnym otfesim. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeti
puknuti, pfehrati nebo problémy s funkci.

Nedovolte, aby se na kovové svorky pfilepil mazaci tuk. Mize dojit k naruseni vodivosti.
Pouzivejte pouze uvedené knoflikové baterie. Pfi vyméné knoflikové baterie nahrad'te
novymi obé baterie zaroven. Sou¢asné pouzivani riznych druht knoflikovych baterii nebo
novych a starych knoflikovych baterii mGze zplsobit jejich prasknuti, tnik tekutiny, prehrati
nebo vznik ohné, coz mlze mit za nasledek pozar, zranéni nebo kontaminaci okolniho
prostiedi.

Knoflikové baterie jsou nebezpec¢né a musi byt uchovavany mimo
dosah déti. Knoflikové baterie nikdy nevkladejte do Ust ani do
z4dné jiné ¢asti téla. Tézké nebo smrtelné zranéni maze nastat
béhem 2 hodin po poziti nebo vlozeni akumulatoru do téla. Pokud k
takovému poziti ¢i vloZzeni dojde, neprodlené vyhledejte Iékaiskou
pomoc.

&=

Zatizeni nepouzivejte na mistech, kde se déti obvykle zdrzuji. Pokud dojde k pozieni
knoflikovych baterii, které jsou soucasti baleni, ihned vyhledejte Iékarskou pomoc.
Knoflikové baterie zlikvidujte v souladu s platnymi statnimi a regionalnimi piedpisy.
Likvidace tohoto vyrobku v otevieném ohni nebo horké troubé nebo jeho mechanickym
rozdrcenim ¢i roziezanim muze zpUsobit vybuch knoflikovych baterii.

Knoflikové baterie nepouzivejte mimo rozsah jejich provoznich teplot. Pfi pouzivani nebo
uskladnéni baterie v prostiedi mimo tyto hodnoty muaze dojit ke vzplanuti, zranéni nebo
problémum s fungovanim.

Nepouzivejte knoflikové baterie, pokud je patrna netésnost, zména zabarveni, deformace
nebo jiné abnormalni jevy. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpe¢i puknuti, prehiati
nebo problémy s funkci.

Pokud se jakakoli kapalina unikla z knoflikovych baterii dostane do kontaktu s pokozkou
nebo odévem, neprodlené omyjte misto ¢istou vodou. Unikla kapalina mize poranit
pokozku.

Tento vyrobek neponechavejte v prostfedi s velmi vysokymi teplotami, napfiklad v
uzavieném vozidle za pIného slune¢niho svitu nebo v blizkosti topného télesa. Mohlo by
dojit k vybuchu knoflikovych baterii nebo tuniku hoflavé kapaliny nebo plynu.

Tento vyrobek nevystavujte podminkam velmi nizkého tlaku vzduchu. Mohlo by dojit k
vybuchu knoflikovych baterii nebo tuniku hoflavé kapaliny nebo plynu. Letecka pfeprava
tohoto vyrobku je povolena.

PFi ovladani spinace fazeni davejte pozor, aby se vam prsty nedostaly do ménice pfevodu.
Vykonny motor, ktery pohani elektronicky méni¢ pfevodu, bude pracovat bez zastaveni,
dokud nebude dosazeno fadici polohy.

l Pravidelna prohlidka pred jizdou na kole |

Pred jizdou na kole zkontrolujte nasledujici polozky. Pokud zjistite néjaky problém, obratte se na
misto zakoupeni nebo distributora.

* Maji jednotlivé funkce plynuly chod?

¢ Jsou spinace fizeni pevné pfipevnéné k fiditkim?

e Ozyvaji se pfi provozu abnormalni zvuky?

¢ Jsou knoflikové baterie dostate¢né nabité?

I Technicke udaje |

Provozni teplota -10 °C-50 °C
Frekvenéni pasmo 2,4 GHz
Maximalni radiofrekvencni vykon <10 dBm
Verze firmwaru 4.0.0 nebo vyssi

ce #

| A AVERTISSEMENT

Ne démontez et ne modifiez pas ce produit. Cela pourrait entrainer un dysfonctionnement
du produit et vous pourriez brusquement chuter et vous blesser gravement.

Ne jetez pas et ne soumettez pas ce produit a des chocs violents. Une explosion, une
surchauffe ou des problémes de fonctionnement risqueraient de se produire.

Ne laissez pas de la graisse adhérer sur les bornes métalliques. Une anomalie de conduction
pourrait se produire.

Utilisez uniquement les piles boutons spécifiées. Remplacez simultanément les deux

piles boutons par des neuves. Si vous utilisez des piles boutons de différents types ou

une ancienne pile bouton avec une neuve, elles peuvent exploser, fuir, surchauffer

ou s'enflammer, ce qui peut provoquer un incendie, des blessures ou la pollution de
I'environnement proche.

Les piles boutons sont dangereuses et doivent étre maintenues

hors de portée des enfants. Ne mettez jamais de pile bouton dans
la bouche ou toute autre partie du corps. Des |ésions graves ou
mortelles peuvent se produire dans un délai de deux heures si une
pile est avalée ou insérée dans le corps. Si cela se produit ou en cas
de suspicion, consultez immédiatement un médecin pour obtenir un
avis médical.

S=>

N'utilisez pas cet équipement dans des lieux ou il est probable que des enfants soient
présents. Si la pile bouton fournie est avalée par accident, consultezimmédiatement un
médecin pour obtenir un avis médical.

Eliminez les piles boutons conformément & la réglementation nationale et/ou régionale

en vigueur. La destruction de ce produit par incinération dans un feu ou un four, ou par
écrasement ou découpe mécanique peut entrainer une explosion des piles boutons.
N'utilisez pas les piles boutons en dehors de leurs plages de températures de
fonctionnement. Si une pile est utilisée ou stockée a des températures qui se trouvent en-
dehors des plages prescrites, un incendie, des blessures ou des problémes de fonctionnement
risquent de se produire.

N'utilisez pas les piles boutons si elles présentent des fuites, des signes de décoloration ou de
déformation ou toute autre anomalie. Une explosion, une surchauffe ou des problémes de
fonctionnement risqueraient de se produire.

Si du liquide ayant coulé des piles boutons touche votre peau ou vos vétements, rincez-les
immédiatement a I'eau claire. Le liquide provenant d'une fuite de batterie peut en effet
causer des lésions cutanées.

Ne laissez pas ce produit dans un environnement ambiant trop chaud comme par exemple
dans un véhicule fermé par une journée chaude ou a proximité d'un chauffage. Cela pourrait
entrainer I'explosion des piles boutons ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable.

Ne soumettez pas le produit a une pression trop basse. Cela pourrait entrainer I'explosion
des piles boutons ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable. Le transport de ce
produit par avion n'est pas un probléme.

Lorsque vous utilisez la manette de changement de vitesses, faites attention a ne pas

laisser vos doigts se prendre dans le dérailleur. Le moteur puissant qui entraine le dérailleur
électronique de changement de vitesses fonctionnera sans s'arréter jusqu'a ce qu'il atteigne
la position du changement de vitesses.

l Inspections réguliéres avant d'utiliser le vélo |

Avant d'utiliser le vélo, vérifiez les éléments suivants. Si un probléeme quelconque est décelé,
rendez-vous chez le revendeur ou un distributeur.

¢ Le fonctionnement se déroule-t-il correctement ?

* Les manettes de changement de vitesses sont-elles solidement fixées sur le cintre ?

¢ Des bruits anormaux se font-ils entendre pendant le fonctionnement ?

¢ Les piles boutons sont-elles encore suffisamment chargées ?

l Spécifications |

Température de fonctionnement -10 °C-50 °C
Bande de fréquences 2,4 GHz
Puissance radioélectrique maximale <10 dBm

Version du micrologiciel 4.0.0 ou supérieur
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A DEPQOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
. EN MAGASIN
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Délezité informacie o produkte (SLK)

S ohladom na zivotné prostredie zavadza spolocnost SHIMANO digitalne pouzivatelské prirucky.
Pridajte sa k nédm v snahe chranit Zivotné prostredie tak, Ze zniZite spotrebu papiera.

Ak chcete zobrazit pouzivatelsku priru¢ku, oskenujte vy3sie uvedeny QR code. Kvoli
bezpecnosti si pred pouzivanim dékladne precitajte tuto pouzivatelska priru¢ku a kvoli
spravnemu pouzivaniu ju dodrziavajte. Ulozte ju tak, aby ste k nej mali vzdy pristup.
Pripadne mézete navstivit nasu webovu lokalitu https://si.shimano.com a pouzivatelsku
priru¢ku si stiahnut.

Spotrebitelia, ktori maju problematicky pristup na internet, sa mézu obratit na miesto
zakupenia alebo niektorud z vy3sie uvedenych pobociek SHIMANO, kde im poskytnu tlacenu
képiu pouzivatelskej prirucky.

* QR Code je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti DENSO WAVE INCORPORATED.

Informacién importante sobre el producto (SPA)

Pulsador del cambio

SHIMANO apuesta por la proteccion del medioambiente con los manuales del usuario digitales.

Unase a nosotros en nuestros esfuerzos por proteger el medioambiente usando la version digital.

e Escanee el siguiente c6digo QR para ver el manual del usuario. Por razones de seguridad, lea
el “manual del usuario” detenidamente antes de usar el producto, siga sus instrucciones para
una utilizacioén correcta, y guardelo de modo que pueda consultarse en cualquier momento.

e También puede visitar nuestro sitio web https://si.shimano.com para descargar el manual del
usuario.

¢ Los consumidores que no tengan acceso facil a Internet pueden ponerse en contacto con el
punto de venta o con cualquiera de las oficinas de SHIMANO enumeradas a continuacion
para obtener una copia impresa del manual del usuario.
* QR Code es una marca comercial registrada de DENSO WAVE INCORPORATED.

l Informacién importante de seguridad |

|A ADVERTENCIA

* No desmonte ni modifique el producto. Podria afectar al buen funcionamiento del producto
y provocar una caida repentinay lesiones graves.

No tire este producto ni lo someta a impactos fuertes. De no seguirse esta instruccion, podria
provocar una explosion, sobrecalentamiento o problemas de funcionamiento.

No permita que se adhiera grasa en los terminales metélicos. Podria producirse un fallo de
conduccion.

Utilice solo las pilas de boton especificadas. Al sustituir las pilas de botén, reemplace ambas
pilas al mismo tiempo por pilas nuevas. El uso de diferentes tipos de pilas de botén o de pilas
de boton nuevas y antiguas juntas podria provocar que las pilas de boton estallen, pierdan
liquido, se sobrecalienten o se incendien, lo que podria ocasionar un incendio, lesiones o
contaminacion en la zona circundante.

Las pilas de botén son peligrosas y se deben mantener alejadas
de los niflos. No ponga nunca las pilas de botén en la boca ni

en ninguna otra parte del cuerpo. Si las pilas se ingieren o se
encuentran en el interior del cuerpo, se pueden producir lesiones
graves o mortales en un plazo de 2 horas. En caso de que esto
ocurra o se sospeche que haya ocurrido, solicite atencion médica
inmediatamente.
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No utilice este equipo en lugares donde es probable que haya nifos presentes. En caso

de ingestion accidental de las pilas de botén incluidas, solicite inmediatamente asistencia
médica.

Elimine las pilas de boton de conformidad con las normativas de eliminacion regionales y/o
nacionales. La eliminacién de este producto arrojandolo al fuego o a un horno caliente, o
mediante aplastamiento o corte mecanico podria causar una explosion de las pilas de boton.
No utilice las pilas de boton fuera de los intervalos de temperatura de funcionamiento
recomendados. Si una pila se utiliza o se almacena a temperaturas que exceden estos
intervalos, podria provocar un incendio, lesiones o problemas de funcionamiento.

No utilice las pilas de boton si detecta fugas, decoloracién, deformacién o cualquier

otra anomalia. De no seguirse esta instruccion, podria provocar una explosion,
sobrecalentamiento o problemas de funcionamiento.

Si una fuga de liquido de las pilas de boton entra en contacto con la piel o la ropa, lavelas
inmediatamente con agua limpia. La fuga de liquido puede dafar la piel.

No deje este producto en un entorno con temperaturas extremadamente altas, como un
vehiculo cerrado en un dia caluroso o cerca de un radiador. En caso contrario, las pilas de
botén podrian explotar o podrian producirse fugas de gas o de liquido inflamable de las
mismas.

No someta este producto a una presion de aire extremadamente baja. En caso contrario, las
pilas de boton podrian explotar o podrian producirse fugas de gas o de liquido inflamable de
las mismas. Es posible el transporte aéreo de este producto.

Al accionar el pulsador del cambio, tenga cuidado de no pillarse los dedos en el desviador.
El potente motor que acciona el desviador del cambio de marchas funcionara sin detenerse
hasta que se alcance la posicion del cambio.

l Inspecciones periddicas antes de utilizar la bicicleta |

Antes de utilizar la bicicleta, compruebe los siguientes elementos. Si encuentra algun problema,
consulte con su punto de venta o un distribuidor.

e ;Funcionan correctamente?

e ;Losselectores del cambio estan bien acoplados al manillar?

e ;Se producen ruidos extrafios durante el funcionamiento?

¢ ;Queda suficiente carga en las pilas de botén?

l Especificaciones

Temperatura de funcionamiento -10 °C- 50 °C
Banda de frecuencia 2,4 GHz
Potencia de la frecuencia de radio maxima <10 dBm
Version de firmware 4.0.0 o posterior

e H

Fontos termékinformacié (HUN)

Valtokapcsolo

A SHIMANO a kérnyezettudatossag jegyében digitalis hasznalati utmutatokat kinal. Csatlakozzon
kérnyezetvédelmi eréfeszitéseinkhez, és kertilje a papirhasznalatot.

¢ Olvassa be a fenti QR-kodot a hasznalati dtmutaté megjelenitéséhez. Biztonsagi okokbdl
a hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, pontosan kovesse annak
utasitasait, és 6rizze meg a hasznalati Utmutatot, hogy késébb is fellapozhassa.

Vagy latogasson el a webhelytinkre (https://si.shimano.com), és téltse le a hasznalati
utmutatot.

Azok az ugyfelek, akik nem férnek hozza egyszertien az internethez, kérjuk, lépjenek
kapcsolatba a vasarlas helyével vagy az alabbiakban felsorolt SHIMANO irodak egyikével a
hasznalati Gtmutaté nyomtatott példanyanak beszerzése érdekében.

* A QR Code a DENSO WAVE INCORPORATED bejegyzett védjegye.

l Délezité bezpecnostné informéacie |

l Fontos biztonsagi tajékoztatas |

| A VYSTRAHA

Produkt nerozoberajte ani ho neupravujte. MéZe to spésobit nespravne fungovanie
produktu, mézete ne¢akane spadnut a vazne sa zranit.

Produkt nevystavujte u¢inkom silného narazu ani nim nehadzte. Pokial to nedodrzite, méze
dojst k prasknutiu, prehrievaniu alebo problémom pocas prevadzky.

Zabrante prilnutiu maziva ku kovovym svorkam. Méze to spoésobit poruchu vedenia.
Pouzivajte iba uvedené gombikové batérie. Pri vymene gombikovej batérie vymerite suc¢asne
obe batérie za nové. Pouzivanie réznych druhov gombikovych batérii alebo novych a starych
gombikovych batérii spolu méze spoésobit prasknutie gombikovych batérii, unik tekutiny,
prehriatie alebo vznietenie, ¢o méze viest k poziaru, zraneniam alebo kontaminacii okolia.

Gombikové batérie su nebezpeéné a musia sa uchovavat mimo
dosahu deti. Gombikové batérie nikdy nevkladajte do Ust ani do
ziadnej ¢asti tela. V pripade prehltnutia alebo umiestnenia do tela
moéze do 2 hodin déjst k zavaznym alebo smrtelnym poraneniam.
Ak k tomu do6jde alebo je na to podozrenie, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

S=>

Nepouzivajte toto vybavenie na miestach, kde sa mézu nachadzat deti. V pripade nahodného
prehltnutia dodanych gombikovych batérii okamzite vyhladajte zdravotni pomoc.
Gombikové batérie zlikvidujte v sulade s prislusnymi miestnymi a/alebo $tatnymi predpismi
upravujucimi likvidaciu. Likvidacia tohto produktu do ohia alebo hortcej rary alebo jeho
mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie méze viest k vybuchu gombikovych batérii.
Gombikové batérie nepouzivajte mimo stanovenych rozsahov prevadzkovych teplét. Pokial
sa batéria pouziva alebo skladuje pri teplotach mimo tychto rozsahov, méze déjst k poziaru,
poraneniam alebo problémom pocas prevadzky.

Gombikové batérie nepouzivajte, ak vykazuje unikanie kvapaliny, zmenu farby, deformacie
alebo iné netypické znaky. Pokial to nedodrzite, mdze dojst k prasknutiu, prehrievaniu alebo
problémom pocas prevadzky.

Ak unikajuca kvapalina z gombikovych batérii zasiahne vasu pokozku alebo odev, okamzite
ich odistte ¢istou vodou. Unikajuca kvapalina moéze poskodit vasu pokozku.

Nenechavajte tento produkt v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou, napriklad v
uzavretom vozidle pocas hortceho dria, ani v blizkosti ohrieva¢a. Mohlo by to sposobit
vybuch gombikovych batérii alebo z nich méze uniknut horlava kvapalina alebo plyn.
Nevystavujte tento produkt mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu. Mohlo by to spésobit
vybuch gombikovych batérii alebo z nich méze uniknut horlava kvapalina alebo plyn. Letecka
preprava tohto produktu nie je problémom.

Pri ovladani prepinaca radenia davajte pozor, aby sa vam nezachytili prsty v prehadzovacke.
Vykonny motor, ktory pohana elektronickt prehadzovacku radenia prevodov, bude bezat
bez zastavenia, kym sa nedosiahne poloha radenia.

I Pravidelné kontroly pred jazdou na bicykli |

Pred jazdou na bicykli skontrolujte nasledujuce polozky. Ak sa vyskytnu akékolvek problémy,
obratte sa na miesto zakupenia alebo distributora.

¢ Vykonavaju sa operacie hladko?

* SU prepinace radenia namontované na riadidlach priliehavo?

¢ Dochadza podas ¢innosti k vydavaniu nestandardného hluku?

¢ Je zostavajuce nabitie gombikovych batérii dostato¢né?

l Specifikacie

Prevadzkova teplota -10°C-50°C
Frekvenéné pasmo 2,4 GHz
Maximalny vysokofrekvenény vykon <10 dBm

Verzia firmvéru 4.0.0 alebo noviia

ce #

| A FIGYELMEZTETES

Ne szereld szét és ne alakitsd 4t a terméket. Ez a termék Uzemzavarat okozhatja, igy pedig
varatlanul eleshet és sulyos sértlést szenvedhet.

Ne dobalja és ne tegye ki fizikai behatasoknak a terméket. Ennek figyelmen kivil hagyasa
robbanast, tilmelegedést vagy miikédési problémat okozhat.

Kertlje el, hogy kenézsir tapadjon a fém érintkezékhoz. Ez aramvezetési hibat okozhat.
Csak a megadott gombelemeket hasznald. A gombelemek cseréjekor mindkét elemet
egyszerre cseréld Ujra. Kulonbozé, illetve Gj és hasznalt gombelemek egyszerre torténé
hasznalata a gombelemek felrobbanasat, folyadékszivargast, tilmelegedést vagy gyulladast
okozhat, ami tlizhoz, sérulésekhez vagy a kdrnyezé terilet elszennyezéséhez vezethet.

A gombelemek veszélyesek, ezért tartsd azokat gyermekektél tavol.
Soha ne tedd a gombelemeket a szadba vagy mas testnyilasba.
Lenyelés vagy a testen belllre helyezés kovetéen 2 éran belul sulyos
vagy halalos sérulést okozhat. Ennek eléfordulasa vagy gyanuja
esetén azonnal kérj orvosi segitséget.

&=

Ne hasznalja ezt a berendezést olyan helyen, ahol gyerekek is megjelenhetnek. Ha valaki
véletlendl lenyeli a mellékelt gombelemeket, azonnal forduljon orvoshoz.

A gombelemek artalmatlanitasaval kapcsolatban tartsd be a helyi és/vagy orszagos
hulladékkezelési elGirasokat. A termék tlizben vagy forré sutében valoé artalmatlanitasa,
illetve annak mechanikus 6sszeztizasa vagy atvagasa a gombelemek felrobbanasat
okozhatja.

Ne hasznald a gombelemeket az tizemi hé6mérséklet-tartomanyan kivul. Ha az elemet

ezen a tartomanyokon kivuli hémérsékleten hasznalod, az tuizet, sérulést vagy miikédési
problémakat okozhat.

Ne hasznald a gombelemeket, ha szivargast, elszinez6dést, deformaciot vagy mas
rendellenességet tapasztalsz. Ennek figyelmen kivil hagyasa robbanast, tulmelegedést vagy
muikédési problémat okozhat.

Ha a gombelemekbél kifolyt folyadék a bérodre vagy a ruhadra kerul, azonnal mosd le tiszta
vizzel. A kiszivargott folyadék karosithatja a bért.

Ne hagyja ezt a terméket rendkivil magas h6mérsékletli kornyezetben, példaul a napon allo
zart személygépjarmiben. Ez a gombelemek robbanasat vagy abbol gyulékony folyadék
vagy gaz szivargasat eredményezheti.

Ne tegye ki ezt a terméket rendkivil alacsony légnyomasnak. Ez a gombelemek robbanasat
vagy abbol gyulékony folyadék vagy gaz szivargasat eredményezheti. A termék 1égi Gton
torténd szallitasa nem jelent problémat.

A valtékapcsold hasznalatakor tigyelj arra, hogy az ujjad ne csipje be a valté. Az elektronikus
valtokapcsold mikodtetése kozben a valtot vezérls erételjes motor megallas nélkil fog
mukodni, amig el nem éri a valtasi poziciot.

l Kerékparozas el6tti rendszeres atvizsgalas

Kerékparozas el6tt ellendrizze a kovetkezéket. Ha problémat tapasztal, forduljon a vasarlas
helyéhez vagy a forgalmazéhoz.

e Problémamentesen sikerult végrehajtani a miveleteket?

e Avaltdkapcsolok biztonsagosan vannak-e felszerelve a kormanyra?

o MUkodés kdzben hallani-e rendellenes zajt?

¢ Elegendé toltés van-e a gombelemekben?

l Miiszaki adatok |

Miikodési hémérséklet -10 °C-50 °C
Frekvenciasav 2,4 GHz
Maximalis radio-frekvencia eré <10 dBm
Firmware verzidja 4.0.0 vagy Ujabb
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BaxHas uHcdopmauus o npoaykre (RUS)
KHonka nepeknioYyeHus

Ucnornb3ys pykosoacTsa nonb3osarers B ungposovi popme, komnanus SHIMANO criocoberayer

oxpaHe okpyxarowesi cpeasbl. [TpucoeanHANTeCh K HaM B HaLLMX YCUINSAX 110 3aLyMTe OKpyKaroLemn

cpenbl nyTem nepexoga Ha 6e3bymaxkHble HOCUTENN MHGOPMaLNN.

OTckaHupyiTe npuBeAeHHbI Bbile QR code, 4To6bI NPOCMOTPETL PYKOBOACTBO NONb30BaTENS.

B uensx 6e3onacHocTu nepes NpMMeHeHNeM BHUMATENbHO NPoYMTanTe 3TO PyKOBOACTBO

nonb3oBaTens, cobnioganTe ero Npu akCnnyaTaLuy u XxpaHuTe B NErkofoCTYNHOM MecTe.

Kpome Toro, ans 3arpy3ku pykoBoACTBa NoNb30BaTeNs Bbl MOXETe NOCeTUTb Hall Be6-canT

https://si.shimano.com.

B cny4yae nonb3oBartenei, KOTOpble HE UMEIOT Nerkoro Aoctyna k IHTepHeTy, cneagyet

06paTUTbCS N0 MEeCTY NOKYNKKU UK B No6oii U3 NepedncneHHbix Bollwe odpucos SHIMANO ans

nonyyYeHus neyaTHON KONUKU pyKOBOACTBA NOMNb30BaTenNs.

* QR Code siBnsieTcs 3aperncTpMpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HakoM komnanun DENSO WAVE
INCORPORATED.

I BaxHas MHchopMaumsa no 6esonacHocTn |

Wichtige Produktinformationen (GER)

Schalter fiir die elektronische Gangschaltung

Mit dem Umstieg auf digitale Gebrauchsanweisungen wird SHIMANO noch umweltfreundlicher.
Machen Sie mit bei unseren Bemihungen zum Umweltschutz, indem wir papierlos werden.
* Scannen Sie den oben stehenden QR Code, um die Gebrauchsanweisung anzusehen. Lesen
Sie bitte aus Sicherheitsgriinden die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung sorgfaltig
durch, folgen Sie exakt den Anweisungen, um einen ordnungsgemaBen Gebrauch zu
gewdhrleisten, und bewahren Sie sie auf, um jederzeit darin nachschlagen zu kénnen.
Alternativ kénnen Sie auch unsere Website https://si.shimano.com besuchen, um die
Gebrauchsanweisung herunterzuladen.
¢ Endkunden ohne einfachen Internetzugang nehmen bitte mit ihrem Verkaufer oder
einem der oben aufgeftuihrten SHIMANO-BUros Kontakt auf, um eine Kopie der
Gebrauchsanweisung zu erhalten.
* ,QR Code” ist eine eingetragene Marke der DENSO WAVE INCORPORATED.

l Wichtige Sicherheitsinformationen |

|A WARNUNG

¢ Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt niemals. Dies kann dazu fuhren, dass das Produkt
nicht ordnungsgeméB funktioniert und Sie plétzlich stiirzen und sich ernsthaft verletzen.
Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken StéBen aus. Bei
Nichtbeachtung kann es zum Bersten, zu einer Uberhitzung oder zu Funktionsproblemen
kommen.

Achten Sie darauf, dass kein Fett an den metallenen Anschlissen haften bleibt. Anderenfalls
konnte die Leitfahigkeit beeintrachtigt werden.

Verwenden Sie ausschlieBlich die angegebenen Knopfbatterien. Muss eine Knopfbatterie
ausgetauscht werden, ersetzen Sie gleichzeitig auch die zweite Batterie durch eine neue.
Werden verschiedene Knopfbatterietypen gemischt oder neue und alte Knopfbatterien
zusammen verwendet, kann es geschehen, dass die Knopfbatterien platzen, auslaufen,
uberhitzen oder sich entziinden und es in der Folge zu einem Brand, zu Verletzungen oder
zu einer Verunreinigung des umliegenden Bereichs kommt.

Knopfbatterien sind gefahrlich und mussen von Kindern
ferngehalten werden. Stecken Sie sich Knopfbatterien niemals in
den Mund oder andere Kérperéffnungen. Es kann innerhalb von

2 Stunden zu schweren oder tédlichen Verletzungen kommen, wenn
sie verschluckt oder in eine Kérperéffnung eingefihrt werden.
Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn dies geschehen ist oder Sie
einen entsprechenden Verdacht haben.
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Verwenden Sie diese AusrUstung nicht an Orten, an denen Kinder anwesend sein kénnen.
Falls die darin enthaltenen Knopfbatterien versehentlich verschluckt wurden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Entsorgen Sie die Knopfbatterien gemaf den in Ihrer Gemeinde und/oder IThrem Bundesland
geltenden Entsorgungsvorschriften. Wird dieses Produkt zur Entsorgung in Feuer oder in
einen heiBen Ofen geworfen oder wird es mechanisch zerkleinert oder zerschnitten, kann es
zu einer Explosion der Knopfbatterien kommen.

Verwenden Sie die Knopfbatterien nicht auBerhalb ihrer Betriebstemperaturbereiche. Wird
ein Akku bei Temperaturen auBBerhalb dieser Bereiche verwendet oder aufbewahrt, kann es
zu einem Brand, zu Verletzungen oder zu Funktionsproblemen kommen.

Verwenden Sie die Knopfbatterien nicht, falls Sie einen Flussigkeitsaustritt, eine Verfarbung,
eine Verformung oder einen anderen anormalen Zustand feststellen. Bei Nichtbeachtung
kann es zum Bersten, zu einer Uberhitzung oder zu Funktionsproblemen kommen.

Falls Flussigkeit, die aus den Knopfbatterien ausgetreten ist, auf Ihre Haut oder Kleidung
gelangt, waschen Sie sie sofort mit sauberem Wasser ab. lhre Haut kann durch die Flussigkeit
angegriffen werden.

Setzen Sie dieses Produkt nicht extrem hohen Temperaturen aus, wie sie beispielsweise

in einem geschlossenen Fahrzeug an einem heien Tag herrschen oder in der Nahe einer
Heizung. Anderenfalls kann es geschehen, dass die Knopfbatterien explodieren oder eine
entzundliche Flussigkeit oder ein entzindliches Gas aus ihnen austritt.

Setzen Sie dieses Produkt nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Anderenfalls kann es
geschehen, dass die Knopfbatterien explodieren oder eine entztindliche Flussigkeit oder ein
entzindliches Gas aus ihnen austritt. Ein Transport dieses Produkts auf dem Luftweg ist nicht
problematisch.

Achten Sie beim Betatigen des Schalters fur die elektronische Gangschaltung darauf, sich
nicht die Finger im Umwerfer/Schaltwerk einzuklemmen. Der leistungsstarke Motor, der den
Umwerfer bzw. das Schaltwerk der elektronischen Schaltung antreibt, wird so lange ohne zu
stoppen weiterlaufen, bis die Schaltposition erreicht ist.

I RegelmaBige Inspektionen vor dem Fahren |

Kontrollieren Sie vor dem Fahren die folgenden Punkte. Wenden Sie sich bei Problemen an lhre
Verkaufsstelle oder an eine Vertretung.

¢ Funktioniert das Schalten reibungslos?

¢ Sind die Schalthebel fest am Lenker montiert?

e Treten bei der Betatigung ungewdhnliche Gerausche auf?

¢ Sind die Knopfbatterien noch ausreichend geladen?

l Spezifikationen |

Betriebstemperatur -10°C-50°C
Frequenzband 2,4 GHz
Maximale Radiofrequenzstirke <10 dBm
Firmware-Version 4.0.0 oder hdher

ce H

Vigtige produktionsoplysninger (DAN)
Gearkontakt

SHIMANO beskytter miljoet ved at bruge digitale brugervejledninger. Vaer med til at stotte os i

vores indsats for at beskytte miljoet ved at undgd brug af papir.

¢ Scan QR-koden ovenfor for at se brugervejledningen. Af sikkerhedsarsager skal man altid
sorge for at leese brugervejledningen grundigt inden brug, folge instruktionerne for korrekt
brug og gemme den, sa den kan benyttes pa et senere tidspunkt.

e Alternativt kan du besgge vores hjemmeside https://si.shimano.com og downloade
brugervejledningen.

* Brugere, som ikke har adgang til internettet, bedes kontakte kobsstedet eller et af SHIMANO
kontorerne angivet ovenfor for at fa en trykt kopi af brugervejledningen.
* QR Code er et registreret varemaerke tilherende DENSO WAVE INCORPORATED.

Informazioni importanti sul prodotto (ITA)

Interruttore cambio

SHIMANO intraprendera un'iniziativa green introducendo i manuali d'uso digitali. Unisciti a noi nel
nostro impegno per proteggere 'ambiente utilizzando materiale non cartaceo.

e Scansionare il QR code qui sopra per visualizzare il manuale d'uso. Per garantire la sicurezza,
prima dell'uso leggere attentamente il manuale d'uso, seguirne le indicazioni per un uso
corretto e conservarlo in modo che possa essere consultato in qualsiasi momento.

In alternativa, & possibile visitare il nostro sito web https://si.shimano.com per scaricare il
manuale d'uso.

Per gli utenti che non dispongono di un accesso a internet, contattare il punto vendita o uno
qualsiasi degli uffici SHIMANO precedentemente elencati per ottenere una copia cartacea
del manuale d'uso.

* QR Code & un marchio registrato di DENSO WAVE INCORPORATED.

l Informazioni importanti per la sicurezza |

|A AVVERTENZA

¢ Non smontare o modificare il prodotto. In caso contrario potrebbe verificarsi un
malfunzionamento del prodotto con conseguenti cadute improvvise e lesioni gravi.

Non esporre il prodotto a forti impatti. Diversamente potrebbero verificarsi esplosioni,
surriscaldamenti o problemi di funzionamento.

Non lasciare che il grasso aderisca ai terminali metallici. Potrebbe verificarsi un'interruzione
della conduzione.

Utilizzare solo le batterie a bottone specificate. In caso di sostituzione di una batteria,
entrambe le batterie a bottone devono essere sostituite contemporaneamente con batterie
nuove. L'utilizzo di batterie a bottone diverse o di batterie a bottone nuove e vecchie allo
stesso tempo puo causare lo scoppio, la perdita di liquido, surriscaldamento o fiamme, con
conseguente rischio di incendio, lesioni o danni nell'area circostante.

Le batterie a bottone sono pericolose e devono essere tenute fuori
dalla portata dei bambini. Non mettere mai le batterie a bottone in
bocca o in qualsiasi parte del corpo. Possono verificarsi lesioni gravi
o mortali entro 2 ore in caso di ingestione o inserimento all'interno
del corpo. Se si verifica o si sospetta una tale situazione, rivolgersi
immediatamente a un medico.
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Non utilizzare questo prodotto in luoghi in cui potrebbero essere presenti bambini. Se le
batterie a bottone dovessero essere inavvertitamente ingerite, consultare immediatamente
un medico.

Smaltire le batterie a bottone nel rispetto delle normative locali e/o statali. Lo smaltimento
di questo prodotto nel fuoco o in un forno caldo, oppure la frantumazione meccanica o il
taglio dello stesso, pud provocare I'esplosione delle batterie a bottone.

Non utilizzare le batterie a bottone al di fuori degli intervalli di temperatura di
funzionamento previsti. Se una batteria dovesse essere usata con temperature al di fuori
degli intervalli indicati, potrebbero verificarsi incendi, lesioni o problemi di funzionamento.
Se si riscontrano perdite, scolorimenti, deformazioni o altre anomalie, non usare le batterie
a bottone. Diversamente potrebbero verificarsi esplosioni, surriscaldamenti o problemi di
funzionamento.

Se il liquido fuoriuscito dalle batterie a bottone dovesse venire a contatto con la pelle o con
gli indumenti, sciacquarli immediatamente con acqua. Il liquido fuoriuscito puo causare
lesioni alla pelle.

Non lasciare il prodotto in un ambiente a temperature troppo elevate, come ad esempio

in un veicolo chiuso in una giornata calda o vicino a un calorifero. Cio potrebbe provocare
I'esplosione delle batterie a bottone o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile dalle
stesse.

Non sottoporre il prodotto a una pressione dell'aria estremamente bassa. Cio potrebbe
provocare |'esplosione delle batterie a bottone o la fuoriuscita di liquido o gas inflammabile
dalle stesse. Il trasporto aereo di questo prodotto non rappresenta un problema.

Quando si aziona l'interruttore cambio, fare attenzione a non lasciare che le dita rimangano
impigliate nel deragliatore. Il motore potente che aziona il deragliatore elettronico del
cambio rapporti funzionera senza fermarsi fino al raggiungimento della posizione cambio.

SHIMANO INC.
3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai City,
Osaka 590-8577, Japan

SHIMANO NORTH AMERICA BICYCLE, INC.
One Holland, Irvine, California 92618, U.S.A.
Phone: +1-949-951-5003

SHIMANO EUROPE B.V.

High Tech Campus 92, 5656 AG Eindhoven,
The Netherlands Phone: +31-402-612222

Belangrijke productinformatie (DUT)

Versnellingsschakelaar

SHIMANO gaat voor duurzaamheid met digitale gebruikershandleidingen. Help ons om het milieu

te beschermen door papierloos te worden.

¢ Scan de bovenstaande QR Code om de gebruikershandleiding te bekijken. Lees voor de
veiligheid véor gebruik deze gebruikershandleiding zorgvuldig door, volg de aanwijzingen
daarin voor een correct gebruik op en bewaar de handleiding zodat u deze altijd kunt
raadplegen.

¢ U kunt ook onze website https://si.shimano.com bezoeken om de gebruikershandleiding te
downloaden.

¢ Voor klanten die geen eenvoudige toegang hebben tot het internet, neem contact op met
de plaats van aankoop of een van de bovenstaande SHIMANO-kantoren om een afgedrukte
versie van de gebruikershandleiding te verkrijgen.
* QR Code is een geregistreerd handelsmerk van DENSO WAVE INCORPORATED.

l Belangrijke veiligheidsinformatie

|A WAARSCHUWING

¢ Demonteer of wijzig het product niet. Doet u dat wel, dan kan dat ertoe leiden dat het
product niet correct werkt, en kunt u plotseling vallen en ernstige letsels oplopen.

Dit product niet gooien of blootstellen aan harde stoten. Als dit niet in acht wordt genomen,
bestaat de kans op breuken, oververhitting of problemen met de bediening.

Laat geen vet op de metalen aansluitingen komen. Er kan een geleidingsstoring optreden.
Gebruik alleen de gespecificeerde knoopcelbatterijen. Bij het vervangen van de
knoopcelbatterij beide batterijen tegelijkertijd door nieuwe vervangen. Als u verschillende
soorten knoopcelbatterijen of nieuwe en oude knoopcelbatterijen door elkaar gebruikt,
kunnen de knoopcelbatterijen barsten, vloeistof lekken, oververhit raken of vlam vatten,
wat kan leiden tot brand, verwondingen of verontreiniging van de omgeving.

Knoopcelbatterijen zijn gevaarlijk en moeten weggehouden
worden bij kinderen. Nooit batterijen in de mond of andere
lichaamsdelen steken. Binnen 2 uur na het inslikken of het in
lichaamsdelen steken kan ernstig tot dodelijk letsel optreden.
Wanneer dit gebeurt of wordt vermoed, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen.
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Gebruik deze uitrusting niet op plaatsen waar kinderen aanwezig kunnen zijn. Als de
meegeleverde knoopcelbatterijen per ongeluk worden doorgeslikt, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen.

Voer de oude knoopcelbatterijen af volgens de toepasselijke landelijke en/of plaatselijke
regels voor verwijdering. Het weggooien van dit product in een vuur of een hete oven,

of het mechanisch vernietigen of doorsnijden ervan, kan leiden tot een explosie van de
knoopcelbatterijen.

Gebruik de knoopcelbatterijen niet buiten het opgegeven bedrijfstemperatuurbereik. Als
de accu gebruikt of bewaard wordt bij temperaturen buiten dit bereik, bestaat de kans op
brand, letsel of defecten.

Gebruik de knoopcelbatterijen niet als er sporen zijn van lekkage, verkleuring, vervorming
of een andere afwijking. Als dit niet in acht wordt genomen, bestaat de kans op breuken,
oververhitting of problemen met de bediening.

Als er gelekte vloeistof van de knoopcelbatterijen op uw huid of kleding terechtkomt, spoelt
u deze onmiddellijk af met schoon water. De gelekte vloeistof kan uw huid aantasten.
Laat het product niet achter in een omgeving met zeer hoge temperaturen, zoals een
afgesloten voertuig op een hete dag, of in de buurt van een verwarmingstoestel. Dit kan
leiden tot een explosie van de knoopcelbatterijen of het hieruit weglekken van brandbare
vloeistof of gas.

Stel dit product niet bloot aan een extreem lage luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie
van de knoopcelbatterijen of het hieruit weglekken van brandbare vloeistof of gas. Het
vervoeren van dit product via luchttransport is geen probleem.

Zorg dat uw vingers niet geklemd raken in de derailleur wanneer u de versnellingsschakelaar
bedient. De krachtige motor die de elektronische schakelderailleur aandrijft, zal werken
zonder te stoppen tot de schakelstand is bereikt.

l Ispezioni regolari da effettuare prima di utilizzare la bicicletta |

l Regelmatige inspecties voordat u gaat fietsen

Prima di utilizzare la bicicletta, controllare i seguenti elementi. In caso di problemi, rivolgersi al
proprio punto vendita di fiducia o presso un qualsiasi rivenditore.

* Le operazioni si sono svolte in modo fluido?

e Gliinterruttori del cambio sono saldamente fissati sul manubrio?

¢ Durante |'uso si avvertono rumori anomali?

e Le batterie a bottone sono sufficientemente cariche?

Controleer de volgende punten voordat u gaat fietsen. Als er problemen worden ontdekt,
raadpleeg dan uw plaats van aankoop of een distributeur.

¢ Verloopt de bediening vlot?

¢ Zijn de versnellingsschakelaars goed aan het stuur vastgemaakt?
e Zijn er abnormale geluiden te horen tijdens de bediening?

* Zijn de knoopcelbatterijen nog vol genoeg?

l Specifiche |

l Specificaties

Temperatura di funzionamento -10°C - 50°C
Banda di frequenza 2,4 GHz
Potenza ima radiofrequenza <10 dBm
Versione firmware 4.0.0 o successiva
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Viktig produktinformation (SWE)

VEVCLGET )

SHIMANO arbetar fér att bli mer miljévanligt med digitala anvdndarhandbdcker. Hjélp oss att
skydda miljén genom att undvika pappersdokument.

Skanna ovanstaende QR code for att se anvandarhandboken. Las av sékerhetsskal noga
igenom anvandarhandboken innan anvandning, f6lj anvisningarna korrekt och spara
anvandarhandboken for framtida bruk.

Alternativt kan du ga till var webbplats https://si.shimano.com fér att ladda ned
anvandarhandboken.

For anvandare som inte har internet, kontakta din aterférsaljare, inkopsstallet eller nagot av
SHIMANO:s kontor som anges ovan for att erhalla en tryckt kopia av anvandarhandboken.

* QR Code ar ett registrerat varumérke som tillhér DENSO WAVE INCORPORATED.

l Vigtig sikkerhedsinformation |

l Viktig sdkerhetsinformation |

| A NPEQYNPEXXAEHUE

¢ He pa3bupaiitTe usgenue v He BHOCUTE M3MEHEHUSI B €70 KOHCTPYKLIMIO. 3TO MOXeT NPUBECTM K
HenpaBunbHoOI paboTe U3aenus, a Takxke kK BHe3anHoMy nafgeHuio u cepbe3HbiM TpaBMam.

He 6pocaiite aT0 u3genve 1 He noaBepraiTe ero CunbHbLIM yaapam. B npotueHom cnyyvae
BO3MO>XHbI B3pbIB, NEPErpPeB UM HenpaeurbHas paboTa.

He gonyckaiiTe nonagaHus KOHCUCTEHTHON CMa3Ku Ha MeTannMyeckne KOHTakTbl. 3TO MoXeT
cTaTb NPUYMHON HapYLLIEHWS MPOBOAVMOCTM.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO ykadaHHble 6aTapeiku TabneTo4Horo Tuna. Ecnu tpebyetcsa 3ameHa
6artapeiiku TabneTo4yHoro TUNa, NponsBeanTe 3ameHy obenx 6aTapeek B 0O4HO U TOXe BpeMs.
Vcnonb3oBaHue pasHbix 6aTapeek TabneTOYHOroO TUNa UM OAHOBPEMEHHOE UCMONb30BaHue
HOBbIX U cTapbix 6aTapeek TabneToYHOro TMna MoXxeT MPUBECTM K NX B3PbIBY, yTeUKe XUAKOCTH,
neperpesy UMM BOCNMaMEHEHMIO, YTO MOXET CTaTb NPUYMHON BO3ropaHus, TpaBm uim
3arpsi3HeHus okpyxatoLuei cpeabl.

Barapeiiku Tabneto4Horo Tvna HebesonacHbl U JOMKHbI XPaHUTLCS

B HE[OCTYMHOM Ansi AeTeit MecTe. Hukoraa He nomellanTte

6aTapeiikn TabneTo4yHoro TMna B poT Unu nobyto Apyryto YacTe Tena.
MpornatbiBaHWe Unu nonagaHnu BHyTpb 6aTapeek MoXeT NPpUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMam Unu cMepTenbHOMY UCXOAY B TEYEHUe 2 4acoB.
HemepaneHHo obpatuteck 3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO, eCrin noAo6Hoe
MPOU3OLLIIO UM UMEIOTCS Ha TO MOJO3PEHUS.

S=>

He ncnonb3ayinTe 310 060pyaoBaHNe B MecTax, rae BO3MOXHO npucyTcTBue aetei. Mpu
crnyyaiHOM npornaTtbiBaHWK BKIOYEHHbIX 6aTapeek TabneToyHoro Tuna HemeaneHHo
obpaTnTech 3a MeANLIMHCKOW NOMOLLbIO.

YTunusupyiite 6atapeiiku TabneTo4Horo Tuna B COOTBETCTBUU NPUMEHVMbIM HOpMaM Ballei
CTpaHbl unu wrata. 3anpeljaeTcs yTunu3auus aToro U3Aenus B OrHe Unu kamepe cropaHus, a
Takxe NOCPeACTBOM MEXaHNYECKOro CMATUS UNU paspe3aHnst Ha YacTu, NOCKOSIbKY 3TO MOXET
NpuBECTM K B3pbIBYy 6aTapeek TabneToyHoro tuna.

He ucnonbayinte 6atapeiiku TabneTo4Horo Tuna BHe AnanasoHa nx pabounx temnepatyp. Ecnu
6aTapeiika UCNONb3yeTCs UMW XPaHUTCS NpK TemnepaTypax, BbIXOASLMUX 3a Npeaenbl AaHHbIX
[Anana3oHoB, 3TO MOXeT NPUBECTU K Noxapy, TpaBmam unu npobnemam ¢ akcnnyatauueil.

He nonb3yiitecb 6aTapeitkn TabneTo4Horo Tuna, ecnm HabnoaaTCa yTe4kn, U3aMeHeHne
useTa, Aechopmauus Unu niobble Apyrne oTKNOHEHNS OT HOPMbI. B npoTnBHOM cnyyae
BO3MOXHbI B3pbIB, NEPErpes Unu HenpasurbHas paboTa.

Ecnu kakas-nubo xugkocTb, BbiTeklwas ua 6atapeek TabneTo4Horo Tuna, nonageT Ha Koxy
Wnv oaexay, HeMeIeHHO CMONTEe ee YNCTOW BOAOW. BbITeKLLas XUAKOCTb MOXET Bbl3BaTh
NoBpexX/eHne KOXHOro Nokposa.

He ocTaBnsiiTe Benocvnea B yCroBMSAX BbICOKOV TEMNeEPaTypbl OKPYXatoLen cpeabl, Hanpumep,
BHYTPW 3aKpbITOro aBTOMO6UNSA B )apkyto noroay unv 86nusmn oborpesartens. OTo moxeT
NpuBECTU K B3pbIBY 6aTapeek TabneTo4HOro TMna unu XnaKocTu 1 rasos, 06pa3oBaBLUNXCS B
pesynbTaTe yTeuku.

He nopsepraiite aTo n3genue Bo3aencTBUIO YpE3BbIYANHO HA3KOTO AaBMEHNS BO3ayXa.

OTO MOXET NPUBECTU K B3pbIBY 6aTapeek TabneTo4YHOro TMna unm XnaKkocTu v rasos,
o6pa3oBaBLUMXCA B pe3ynbTaTe yTeykn. TpaHCNopTUpOBKa aHHOro U3fenvs Ha camorneTe He
BbI30BET Npobnem.

Mpun ucnonb3oBaHWK KHOMKM NEPeKiYeHns cneanTe 3a TeM, 4Tobbl NanbLbl He Nonanu B
nepekntoyatens. MOLWHbIV aNekTpoaBUraTenb, KOTOPbI NPUBOANUT B AENCTBUE 3NEKTPOHHbI
nepeknioyaTernb nepeknoyYeHus nepegay, 6yaeT HenpepbiBHO paboTaTb 4O TEX NOp, Noka
nofioXeHune nepekntoyeHns He 6yaeT [OCTUTHYTO.

|A ADVARSEL

Produktet ma ikke sendres eller skilles ad. Det kan medfere, at produktet ikke fungerer
korrekt, og at du pludseligt kan styrte og komme alvorligt til skade.

Kast ikke med produktet eller udsaet produktet for voldsomme stedpavirkninger. Hvis dette
ikke overholdes, kan batteriet revne, blive overophedet eller fungere forkert.

Der ma ikke komme fedt pa metalpolerne. Ellers er der risiko for streamledningsfejl.

Brug kun de angivne knapcellebatterier. Nar du udskifter knapcellebatteriet, skal begge
batterier udskiftes. Hvis der bruges forskellige slags knapcellebatterier, eller nye og gamle
knapcellebatterier sammen, kan det medfere, at batterierne spreenges, leekker veeske, bliver
overophedede eller antaender, hvilket kan medfere brand, uheld eller forurening af det
omgivende omrade.

Knapcellebatterier er skadelige og holdes veek fra bern. Put aldrig
knapcellebatterierne i munden eller i nogen dele pa kroppen. Der
kan opsta alvorlige eller dedelige uheld inden for 2 timer, hvis de
sluges eller kommer ind i kroppen. Hvis dette sker eller mistaenkes,
skal man gjeblikkeligt sege leegehjaelp.
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Brug ikke dette udstyr pa steder, hvor bern sandsynligvis vil veere til stede. Sog straks leege,
hvis det medfelgende knapcellebatteri sluges ved et uheld.

Bortskaf knapcellebatterierne efter de geaeldende krav for bortskaffelse i landet/regionen.
Hvis dette produkt kastes pa dben ild eller i en varm ovn, eller det knuses mekanisk, eller hvis
der skeeres i det, kan det medfere, at knapcellebatterierne eksploderer.

Brug ikke knapcellebatterierne uden for deres driftstemperaturomrade. Hvis batteriet
bruges eller opbevares ved temperaturer uden for disse intervaller, er der risiko for brand,
personskade eller funktionsproblemer.

Knapcellebatterierne mé ikke anvendes, hvis de laekker, er misfarvede, deformerede

eller viser tegn pa andet unormalt. Hvis dette ikke overholdes, kan batteriet revne, blive
overophedet eller fungere forkert.

Hvis der kommer laekket veeske fra knapcellebatterierne pa huden eller tojet, skal det straks
vaskes af med rent vand. Den leekkede vaeske kan beskadige huden.

Efterlad ikke dette produkt i omgivelser med ekstremt hoje temperaturer, sasom et

lukket keretoj pa en varm dag, eller neer et varmeapparat. Gores det, kan det medfere en
eksplosion i knapcellebatterierne, eller leekage af antendelig vaeske eller gas fra dem.
Dette produkt ma ikke udsaettes for ekstremt lavt lufttryk. Gores det, kan det medfore en
eksplosion i knapcellebatterierne, eller leekage af antaendelig veeske eller gas fra dem. Det er
ikke noget problem at benytte luttransport til transport af dette produkt.

Nar der bruges en gearkontakt, skal man passe pa, at fingrene ikke kommer i klemme i
gearskifteren. Den kraftige motor, som driver den elektroniske gearskifter, vil fungere uden
at stoppe, indtil gearstillingen er naet.

l Regelmaessige gennemsyn inden cyklen tages i brug |

Inden cyklen tages i brug, skal du kontrollere felgende. Hvis der er problemer, sa kontakt
kobsstedet eller en distributer.

e Fungerer alt uden problemer?

e Er gearkontakterne stramt fastgjorte til styret?

e Opstar der unormal stgj under betjening?

e Er knapcellebatterierne tilstraeekkeligt opladet?

| A VARNING!

e Tainteisar eller modifiera produkten. Detta kan leda till att produkten inte fungerar som
den ska, och du kan plétsligt falla och bli allvarligt skadad.

Utsatt inte produkten for kraftiga stotar eller annat fysiskt vald. | annat fall kan det
explodera, éverhettas eller drabbas av funktionsfel.

Se till att inte fett fastnar pa metallterminaler. Det kan leda till ledningsfel.

Anvand endast angivna myntbatterier. Nar du byter ut myntbatteriet ska du byta ut bada
batterierna samtidigt mot nya. Om du anvander olika typer av myntbatterier eller nya och
gamla myntbatterier tillsammans kan det leda till att myntbatterierna spricker, lacker vatska,
6verhettas eller fattar eld, vilket kan leda till brand, skador eller féroreningar i omgivningen.

Myntbatterier ar farliga och maste hallas borta fran barn. Stoppa
aldrig myntbatterier i munnen eller i ndgon annan kroppsdel.
Allvarliga eller dodliga skador kan uppsta inom 2 timmar om de
svaljs eller stoppas i nagon annan kroppsdel. S6k omedelbart
lakarvard om detta intraffar eller misstanks ha intraffat.
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Anvand inte denna utrustning pa platser dar det ar troligt att barn vistas. Om de
medféljande myntbatterierna oavsiktligt svaljs ska du omgaende uppsdka lakarvard.
Kassera myntbatterierna i enlighet med landets och/eller regionens féreskrifter for
avfallshantering. Kassering av denna produkt i eld eller i en varm ugn, eller mekanisk
krossning eller skarning av den, kan leda till att myntbatterierna exploderar.

Anvénd inte myntbatterierna utanfér dess drifttemperaturintervall. Om ett batteri anvands
eller forvaras i temperaturer som inte anges nedan kan brand, skador eller problem med
funktionen uppsta.

Anvand inte myntbatterierna om lackage, missfargning, deformering eller andra avvikelser
har uppstatt. | annat fall kan det explodera, dverhettas eller drabbas av funktionsfel.

Om vatska som lacker fran myntbatterierna hamnar pa huden eller kldderna ska den
omedelbart skdljas bort med rent vatten. Lackande vatska kan skada huden.

Lamna inte denna produkt i en miljé med extremt hég temperatur, som i en bil med dérrarna
stangda under en varm dag, eller nara ett element. Om du gér det kan det leda till att
myntbatterierna exploderar eller att det lacker lattantandlig vatska eller gas fran dem.
Utsatt inte denna produkt for extremt 1agt lufttryck. Om du gor det kan det leda till att
myntbatterierna exploderar eller att det lacker lattantandlig vatska eller gas fran dem. Det
ar inga problem att transportera denna produkt med flyg.

Né&r vaxelknappen anvands ska du vara forsiktig sa att dina fingrar inte fastnar i vaxeln.
Den kraftfulla motorn som driver vaxelns elektroniska vaxling drivs utan att stoppa tills
véxlingslaget uppnatts.

l Regelbundna inspektioner fére anvandning av cykeln |

Kontrollera féljande saker fére anvandning av cykeln. Om du far nagot problem ska du vanda dig
till inkopsstéllet eller en distributor.

e Utfors funktionerna smidigt?

o Arvaxelknapparna fasta pa styret ordentligt?

e Foérekommer avvikande ljud under drift?

e Finns det tillrackligt med laddning kvar i myntbatterierna?

l Specifikationer |

l Specifikationer |

l PerynsipHble NpoBepKu nepesa e34oin Ha Beniocunene |

Mepen e3noit Ha Benocuneae nNpoBepeTe crieaylolme noauumu. Mpu Hanuuumn kakux-nuéo npobnem
NPOKOHCYNBLTUPYNTECH MO MECTY MOKYMKW MU Y ANCTpubbioTopa.

¢ [InaBHO N BLINOMHATCS AEACTBUS?

e [NOTHO NN KHOMKM NEPeKioYeHNs 3akpeneHbl Ha pyne?

¢ BosHukaloT N Bo Bpems paboTbl kakme-nnbo HeobblYHbIe WYMbI?

e [loctaToyHo nu 3apsaa B 6aTapenkax TabnetoyHoro Tuna?

l Cneuundukaumm
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TypBI 10 °C-50 °C

Driftstemperaturomrade -10 °C-50 °C
Frekvensband 2,4 GHz
Maksimal radiofrekvensstyrke <10 dBm
Firmwareversion 4.0.0 eller nyere

e #

Drifttemperatur -10 °C-50 °C
Frekvensband 2,4 GHz
Maximal radiofrekvenseffekt <10 dBm
Version av inbyggd programvara 4.0.0 eller senare
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Bedrijfstemperatuur -10 °C- 50 °C
Frequentieband 2,4 GHz
Maximaal radiofrequent vermogen <10 dBm
Firmwareversie 4.0.0 of hoger

e H

Tarkeita tuotetietoja (FIN)

Vaihdekytkin

SHIMANO suuntaa ympadristéystavallisyyteen digitaalisilla kdyttéoppailla. Tule mukaan
suojelemaan ympadristéa siirtymélld paperittomuuteen.

Skannaa yll& oleva QR code niin voit lukea kayttéoppaan. Turvallisuuden varmistamiseksi lue
kayttoopas huolellisesti ennen kaytt6a, noudata sen ohjeita ja sailyta sita niin, etta se on
kaytettavissa milloin tahansa.

Voit my6s ladata kayttdoppaan verkkosivustoltamme https://si.shimano.com.

Asiakkaat, joilla ei ole internetyhteyttd, voivat pyytaa paperisen kdyttdoppaan ostopaikasta
tai mista tahansa ylla mainituista SHIMANON toimistosta.

* QR Code on DENSO WAVE INCORPORATED -yhtién rekisteroity tavaramerkki.

. Tarkeita turvallisuusohjeita

|A vaRroITUS

o Ala pura tai muuta tuotetta. Tama voi aiheuttaa sen, etta tuote ei toimi oikein, ja voit
yllattaen kaatua ja loukkaantua vakavasti.

o Alj heit tata tuotetta tai altista sitd voimakkaille iskuille. Muutoin seurauksena voi olla

rajahdys, ylikuumeneminen tai toimintahairiéita.

Ala anna rasvan tarttua metallisiin liittimiin. TAmé& saattaa aiheuttaa johtumisvian.

Kayta ainoastaan maaritettyja nappiparistoja. Kun vaihdat nappiparistot, vaihda molemmat

paristot samalla uusiin. Erityyppisten nappiparistojen kaytto tai uusien ja vanhojen

nappiparistojen kayttaminen yhdessa voivat saada nappiparistot réjahtamaan, vuotamaan,

ylikuumenemaan tai syttymaan tuleen, aiheuttaa tulipalon, vammoja tai saastuttaa

ymparoivaa aluetta.

Nappiparistot voivat olla vaarallisia, ja ne on pidettava poissa

lasten ulottuvilta. Nappiparistoja ei saa koskaan laittaa suuhun

tai mihink&an kehon osaan. Pariston nieleminen tai joutuminen
kehon sisaan voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia vammoja
2 tunnin kulussa. Jos ndin tapahtuu tai sita epaillaan, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon.
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Tata laitetta ei saa kayttaa paikoissa, joissa saattaa olla lapsia. Jos mukana toimitettuja
nappiparistoja nielldadn vahingossa, hakeudu valittomasti ladkarin hoitoon.

Havita nappiparistot asianmukaisten paikallisten havittamista koskevien saadosten
mukaisesti. Taman tuotteen havittaminen polttamalla tai kuumassa uunissa tai sen
mekaaninen murskaaminen tai leikkaaminen voi aiheuttaa nappiparistojen rajahtamisen.
Ala kayta nappiparistoja niiden kayttélampétila-alueen ulkopuolella. Jos paristoa kaytetaan
tai varastoidaan lampétiloissa, jotka ovat ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella,
seurauksena voi olla tulipalo, loukkaantuminen tai toimintahairio.

Ala kayta nappiparistoja, jos havaitset vuotoja, varimuutoksia, osien taipumista

tai vaaristymista tai muita poikkeamia. Muutoin seurauksena voi olla rajahdys,
ylikuumeneminen tai toimintahairioita.

Jos nappiparistoista vuotanutta nestetta joutuu iholle tai vaatteisiin, huuhtele se heti pois
puhtaalla vedella. Vuotanut neste voi vahingoittaa ihoasi.

Ala jata tata tuotetta ymparistdon, jossa on erittain korkea lampétila, kuten suljettuun
ajoneuvoon kuumana paivana tai lammittimen ldheisyyteen. Se voi johtaa nappiparistojen
rajahtamiseen tai niista syttyvan nesteen tai kaasun vuotamiseen.

Ala altista tata tuotetta erittain matalalle ilmanpaineelle. Se voi johtaa nappiparistojen
rajahtamiseen tai niista syttyvan nesteen tai kaasun vuotamiseen. Taméan tuotteen
kuljettaminen ilmateitse ei ole ongelma.

Kun kaytat vaihdekytkinta, ole varovainen, etteivat sormesi jaa kiinni vaihtajaan. Sahkoista
vaihteen vaihtajaa ohjaava voimakas moottori toimii pysahtymatta kunnes se saavuttaa
vaihtamiskohdan.

l Saanndlliset tarkastukset ennen polkupyéralld ajamista

Tarkasta seuraavat kohteet ennen polkupyérélla ajamista. Jos huomaat ongelmia, ota yhteys
ostopaikkaan tai jalleenmyyjaan.

¢ Sujuuko kaytto tasaisesti?

¢ Onko vaihdekytkimet kiinnitetty ohjaustankoon tukevasti?
e Kuuluuko kayton aikana epatavallisia aania?

* Onko nappiparistoissa riittavasti virtaa?

l Tekniset tiedot

Kiyttélampétila -10 °C=50 °C
Taajuuskaista 2,4 GHz
Radiotaajuuden maksimiteho <10 dBm
Laiteohjelmistoversio 4.0.0 tai uudempi

ce H
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Viktig produktinformasjon (NOR)

Girbryter

SHIMANO blir mer miljovennlig med digitale brukerhdandboker. Bli med oss i forsoket pa a beskytte
miljoet ved & ga digitalt.

Skanne QR code over for a lese brukerhandboken. For sikkerhets skyld, pass pa at du leser
brukerhandboken noye for bruk og folg instruksjonene for riktig bruk, og lagrer den pa et
sted der du kan referere til den nar som helst.

Eventuelt kan du besgke nettstedet vart pa https://si.shimano.com for a laste ned
brukerhandboken.

For brukere som ikke har enkel tilgang til internett, bes kontakte kjopestedet eller ett av
SHIMANO-kontorene pa listen nedenfor for & fa en papirutgave av brukerhandboken.

* QR Code er et registrert varemerke for DENSO WAVE INCORPORATED.

l Viktig sikkerhetsinformasjon |

| A ADVARSEL

Produktet ma ikke demonteres eller modifiseres. Dette kan fore til at produktet ikke virker
som det skal, og du kan plutselig falle og bli alvorlig skadet.

Ikke kast eller utsett batteriet for kraftige stot. Hvis dette skjer, kan det oppsta eksplosjon,
overoppheting eller problemer med bruken.

Ikke la fett klebe seg til metallterminalene. Darlig kontakt kan oppsta.

Bruk kun det spesifiserte knappebatteriet. Nar du bytter ut knappebatteriet, bytt begge
batteriene samtidig. Bruk av forskjellige typer knappebatterier eller nye og gamle
knappebatterier sammen kan fore til at knappebatteriene sprekker, lekker vaeske,
overopphetes eller tar fyr, noe som resulterer i brann, skader eller forurensning i omradet
rundt.

Knappebatterier er farlige og méa holdes borte fra barn. Putt aldri
knappabatterier i munnen eller noen andre deler av kroppen.
Alvorlige eller dedelige skader kan oppsta innen 2 timer hvis
batteriet svelges eller plasseres inne i kroppen. Hvis dette skjer eller
mistenktes ma man umiddelbart oppsoke lege.

S=>

Ikke bruk dette utstyret pa steder der det er sannsynlig at barn er tilstede. Hvis inkluderte
knappebatteriene svelges, ma du umiddelbart oppsoke lege.

Knappebatteriene ma avhendes i henhold til gjeldende regelverk. Avhending av dette
produktet i et bal eller varm ovn, mekanisk knusing eller kutting, kan resultere i en
eksplosjon i knappebatteriene.

Ikke bruk knappebatteriene utenfor deres driftstemperaturomrade. Hvis batterier brukes
eller lagres i temperaturer utenfor disse omrédene, kan det oppsta brann, skader eller
problemer med driften.

Ikke bruk knappebatteriene hvis det oppstar lekkasje, misfarging, deformasjon eller annet
unormalt. Hvis dette skjer, kan det oppsta eksplosjon, overoppheting eller problemer med
bruken.

Hvis vaeske lekker fra knappebatteriene og kommer pa hud eller kleer, ma det umiddelbart
vaskes av med rent vann. Utlekket vaeske kan skade huden.

Ikke etterlate dette produktet i omgivelser med ekstremt hoy temperatur, som en lukket
bil pa en varm dag, eller i neerheten av en ovn. Det kan resultere i at knappebatteriene far
lekkasjer av brannfarlige veesker eller gass.

Ikke utsett dette produktet for ekstremt lav lufttrykk. Det kan resultere i at
knappebatteriene far lekkasjer av brannfarlige veesker eller gass. A transportere dette
produktet i luften er ikke et problem.

Nar du bruker girbryteren ma du passe pa at fingrene ikke blir fanget i krankgiret. Den
kraftige motoren som driver den elektriske krankgirskiftingen jobbe uten a stoppe til
skiftposisjonen er nadd.

l Regelmessig inspeksjon for du sykler

Kontroller folgende elementer for du sykler. Be om hjelp fra et kjopested eller en distributer hvis
du oppdager problemer.

e Skjer bruken uten problemer?

e Er girbryterene festet godt til styret?

¢ Oppstar det noen uvanlig steylyder under bruk?

e Erdet tilstrekkelig strom igjen pa knappebatteriene?

l Spesifikasjoner |

Driftstemperatur -10 °C-50 °C
Frekvensband 2,4 GHz

' | radiofrekvenseffekt <10 dBm
Fastvareversjon 4.0.0 eller senere

e H

BaxHa nHcgopmaums 3a npogykra (BUL)
MpeBkniouBaTen 3a npepgaBKuTe

SHIMANO e ctaHe ro-ekocbobpaseH npou3BoanTer ¢ UngpoBUTE PbKOBOACTBA 3a oTpebuterns.
ObeauHeTe ycunusl ¢ Hac Aa 3aLynTyM OKONIHaTa cpeja, Kato Hamarnum yrnotpebarta Ha xapTusi.
Ckanupaiite ropHus QR code, 3a aa BuanTe pbkoBOACTBOTO 3a noTpebutens. C uen
6e3onacHocT, yBepeTe Ce, Ye CTe NpoYeny U3Lsno pPbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS Npean
ynotpeba, cnegBanTe MHCTPYKUMUTE 3a NpaBunHa paboTa u ro cbxpaHsiBanTe, Taka Yye a Moxe
Aa ce noni3Ba 3a crnpaeka rno BCAKO BpeMe.

MoxeTe cbLLo Taka fa nocetute Halwus yebeanT https://si.shimano.com, 3a aa naternute
PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpEﬁVITeJ'Iﬂ.

Ako cTe noTpebuTten 6e3 4OCTBLN A0 UHTEPHET, MOMSI, CBbPXETE Ce C MSICTOTO Ha NOKYyMNKa unu
C Hskoit oT odpmcute Ha SHIMANO oT cnucbka no-rope, 3a Aa nonyyuTe XapTUeHo Konve Ha
PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpE6VITeJ'I$I.

* QR Code e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha DENSO WAVE INCORPORATED.

Wazne informacje o produkcie (POL)

Przetacznik zmiany przetozen

Firma SHIMANO jest przyjazna dla srodowiska i proponuje uzywanie cyfrowej wersji podrecznika
uzytkownika. Dotacz do nas i chrori srodowisko dzieki nie stosowaniu wersji drukowanych.
* W celu wyswietlenia podrecznika uzytkownika nalezy przeskanowac¢ powyzszy QR code.
Ze wzgledow bezpieczenstwa przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie
z tym podrecznikiem uzytkownika, przestrzegac¢ go podczas uzytkowania produktu i
przechowywad w takim miejscu, aby w kazdej chwili byt dostepny do wgladu.
* Mozna roéwniez wejs¢ na nasza strone internetowa https://si.shimano.com, aby pobra¢
podrecznik uzytkownika.
Klienci, ktérzy maja ograniczony dostep do Internetu moga skontaktowac sie ze swoim
punktem sprzedazy lub z ktérymkolwiek z wymienionych powyzej biur SHIMANO, aby
zdoby¢ podrecznik uzytkownika w wersji drukowanej.
* QR Code jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy DENSO WAVE INCORPORATED.

l Istotne informacje dotyczace bezpieczerstwa |

Svarbi gaminio informacija (LIT)

Perjungiklis

SHIMANO skaitmeniniais naudotojo vadovais kovoja uz Svaria gamta. Prisijunkite prie masy
pastangy apsaugoti aplinka ir gyvenkite be popieriaus atlieky.

¢ Norédami perziaréti naudotojo vadova, nuskenuokite auks¢iau pateikta ,,QR code”. Pries
naudojima, butina jdémiai perskaityti $j naudotojo vadova bei laikytis jame pateikty teisingo
ir saugaus naudojimo instrukcijy ir saugokite, kad galétuméte paskaityti prireikus.

Arba galite apsilankyti masy svetainéje https://si.shimano.com ir atsisiysti naudotojo vadova.
Klienty, kurie neturi interneto prieigos, prasome kreiptis j savo pirkimo vieta ar bet kurj i§
auksciau pateikty SHIMANO biury, kad gautuméte atspausdinta naudotojo vadovo kopija.

* ,QR Code” yra registruotas ,DENSO WAVE INCORPORATED" prekinis zenklas.

l Svarbi informacija apie sauguma |

| A PERSPEJIMAS

| A OSTRZEZENIE

* Nie demontowac ani nie modyfikowac produktu. W przeciwnym razie moze to spowodowac
nieprawidtowe dziatanie produktu, co moze doprowadzi¢ do nagtego upadku, a w
konsekwencji powaznych obrazen.

Nie narazac tego produktu na silne wstrzasy ani nie rzuca¢ nim. Niezastosowanie sie do tej
instrukcji moze spowodowac pozar, wybuch albo problemy z dziataniem.

Smar nie moze zabrudzi¢ metalowych zaciskéw. Moze to skutkowa¢ problemami z
przewodzeniem.

Nalezy uzywac wytacznie wskazanych baterii guzikowych. Podczas wymiany baterii
guzikowych nalezy jednoczesnie wymieni¢ obydwie baterie na nowe. Uzywanie réznych
rodzajow baterii guzikowych lub jednej nowej i jednej starej baterii guzikowej moze
spowodowac wybuch, wyciek ptynu, przegrzanie lub zapton, a w konsekwencji zapalenie sig,
obrazenia oséb lub skazenie otoczenia.

Baterie guzikowe sg niebezpieczne i nalezy je przechowywac z dala
od dzieci. Nigdy nie wktada¢ baterii guzikowych do ust ani do innej
czesci ciata. Potkniecie baterii lub umieszczenie jej w ciele moze w
ciggu 2 godzin doprowadzi¢ do obrazen zagrazajgcych zyciu. Jesli
istnieje podejrzenie, ze doszto do takiej sytuacji, nalezy natychmiast
zwréci¢ sie o pomoc do lekarza.
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Nie uzywac tego urzadzenia w miejscach, w ktérych moga by¢ dzieci. W przypadku
przypadkowego potkniecia dotaczonych baterii guzikowych, nalezy natychmiast zwrécic sie
do lekarza.

Zutylizowac baterie guzikowe zgodnie z odpowiednimi lokalnymi i/lub krajowymi przepisami

dotyczacymi utylizacji. Utylizacja tego produktu poprzez spalenie, uzycie rozgrzanego

piekarnika, mechaniczne zgniecenie lub ciecie moze spowodowac wybuch baterii
guzikowych.

Nie uzywac baterii guzikowych poza zakresem temperatury roboczej. Jezeli bateria bedzie

uzywana badz przechowywana w temperaturze niemieszczacej sie w podanych zakresach,

moze dojs¢ do pozaru, obrazen albo problemoéw z dziataniem.

¢ Nie uzywac baterii guzikowych, jezeli wystepuja wycieki, odbarwienia, odksztatcenia albo
inne nietypowe objawy. Niezastosowanie sie do tej instrukcji moze spowodowac pozar,
wybuch albo problemy z dziataniem.

o Jesli ptyn z baterii guzikowych dostanie sie na skoére lub ubranie, natychmiast przemy¢
narazony obszar czysta woda. Ptyn z baterii moze uszkodzi¢ skére.

* Nie nalezy wystawia¢ tego produktu na dziatanie ekstremalnie wysokich temperatur, np.
zostawia¢ go w zamknietym pojezdzie podczas upalnego dnia albo w poblizu grzejnika.
Moze to doprowadzi¢ do wybuchu baterii guzikowych albo wycieku z nich cieczy lub gazu.

* Nie poddawac tego produktu dziataniu ekstremalnie niskiego cisnienia powietrza. Moze to
doprowadzi¢ do wybuchu baterii guzikowych albo wycieku z nich cieczy lub gazu. Transport
lotniczy produktu jest dozwolony i nie stanowi problemu.

e Podczas uzywania przetacznika zmiany przetozen nalezy uwazac, by palce nie zostaty

pochwycone przez przerzutke. Bardzo mocny silnik przerzutki elektronicznej napedzajacy

zmiane przetozen bedzie dziatat bez zatrzymywania sie az do osiagniecia docelowego
przetozenia.

¢ Neardykite ir nekeiskite gaminio. Dél to gaminys gali tinkamai neveikti, o jas galite staiga
nuvirsti ir rimtai susizaloti.

Nemeétykite ir saugokite 3j gaminj nuo stipriy smagiy. Priedingu atveju gali kilti sprogimas,
ivykti perkaitimas ar veikimo problemos.

Neleiskite, kad tepalas prilipty prie metaliniy gnybty. Galimas laidumo sukeltas gedimas.
Naudokite tik nurodytus diskinius elementus. Keisdami diskinius elementus, keiskite naujais
iskart abu elementus. Naudojant skirtingy rasiy diskinius elementus arba senus ir naujus
elementus kartu, diskiniai elementai gali susprogti, i3 jy istekéti skystis, perkaisti arba
uzsidegti ir dél to gali kilti gaisras, galima susizaloti ar uztersti aplinkine teritorija.

Diskiniai elementai yra pavojingi ir juos reikéty saugoti nuo

vaiky. Niekada nedékite diskiniy elementy j burna ar kitas kiino
vietas. Prarijus ar patekus j kano vidy galima rimtai ar net mirtinai
susizaloti per 2 valandas. Jei taip nutinka ar jtariate, kad taip nutiko,
nedelsdami kreipkités j medicininés pagalbos.
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Nenaudokite 3ios jrangos vietose, kur gali bati vaiky. Netycia nurijus pridedamus diskinius
elementus, nedelsiant kreipkités mediky pagalbos.

Nereikalingus diskinius elementus iSmeskite, vadovaudamiesi atitinkamais 3alyje galiojanciais
jstatymais. $j gaminj $alinant ugnyje ar karstoje krosnyje, mechaniskai traiskant arba
pjaustant, gali sprogti diskiniai elementai.

Nenaudokite diskinius elementus uz darbinés temperataros diapazony riby. Jei elementas
naudojamas ar laikomas tose vietose, kuriy aplinkos temperatara virsija sias ribas, gali kilti
gaisras, suzeidimai ar veikimo problemos.

Diskiniy elementy nenaudokite nuotékio, spalvos pakitimo, deformacijos ar kity nejprasty
reiskiniy atveju. PrieSingu atveju gali kilti sprogimas, jvykti perkaitimas ar veikimo
problemos.

Jei i§ diskinio elemento istekéjusio skys¢io pateko ant odos ar riby, nedelsdami nuplaukite
Svariu vandeniu. I3tekéjes skystis gali pazeisti oda.

Nepalikite $io gaminio itin auk3tos temperataros aplinkoje, pavyzdziui, uzdaroje transporto
priemonéje karsta dieng arba 3alia Sildytuvo. Jei taip darysite, gali sprogti diskiniai elementai
arba i3 jy gali isteketi degus skysti ar dujos.

Nelaikykite 3io gaminio itin Zemame oro slégyje. Jei taip darysite, gali sprogti diskiniai
elementai arba i$ jy gali istekéti degus skysti ar dujos. Sio gaminio transportavimo oru
problemy sukelti neturéty.

Naudodami perjungiklj, bakite atidas, kad pirStai nepaklitty j pavary perjungiklj. Galingas
variklis, varantis elektroninj pavary perjungiklj, nesustos tol, kol nebus pasiekta perjungimo
padétis.

l Reguliarus dviracio patikrinimas prie$ pradedant vaziuoti dviraciu |

Pries pradédami vaziuoti dviradiu, patikrinkite Siuos dalykus. Jei pastebéjote gedimy, kreipkités j
pirkimo vietg arba platintoja.

e Arveiksmus pavyksta atlikti sklandziai?

e Ar perjungikliai yra saugiai pritvirtinti prie vairo rankeny?

e Arveikimo metu girdimas nejprastas triuksmas?

¢ Ardiskiniuose elementuose yra like pakankamai jkrovos?

l Regularne kontrole przed rozpoczeciem jazdy na rowerze |

B scecifikacijos |

Przed rozpoczeciem jazdy na rowerze nalezy sprawdzi¢ ponizsze elementy. W przypadku

wystepowania probleméw nalezy skontaktowac sie z punktem sprzedazy lub dystrybutorem.

e Czy dziatania sa wykonywane ptynnie?

* Czy przetgczniki zmiany przetozen zostaty odpowiednio dopasowane podczas montazu na
kierownicy?

e Czy podczas uzytkowania stycha¢ nietypowe odgtosy?

e Czy baterie guzikowe maja jeszcze wystarczajaco duzo energii?

l Dane techniczne |

Temperatura robocza -10°C-50°C
Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej <10 dBm
Wersja oprogramowania uktadowego 4.0.0 lub nowsza
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BaxHe uHdopmaumje o npoussoay (SRP)
Mpexnpay 3a npomeHy 6p3uHa

SHIMANO 6puHe 0 3aLTUTH XUBOTHE cpeanHe Kopuluherem AUrnTanHux yrnyTcTsa 3a ynotpeby.
lNpuapyxute ce Hallem Hanopy Aa 3aLuTUTMO XMBOTHY CPEAUHY Tako LUTO HeheMo KopucTuTy nanmp.

e CkeHupajTe ropwi ,QR code” pa 6ucte npernenanv ynytcreo 3a ynotpeby. M3 6e3beaHoCHNX
pasnora o6aBe3HO leTarbHO NpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby, cneanTe HaBeaeHe caBeTe
3a npaBuIIHO kopuLlhetbe 1 YyBajTe ynyTCTBO Ha Nako AOCTYMHOM MeCTY kako 6ucTe ra Mmornu
npounTtatun y 6uno koje Bpeme.

¢ Takofe MoxeTe noceTUTn Hall Be6-cajT Ha agpecy https://si.shimano.com kako 6ucTe npeysenu
ynyTCTBO 3a ynotpeoy.

e KopucHMLY Koju HeMajy nak NpucTyn uHTepHeTy Tpeba fa ce obpaTe MecTy KynoBuHe
UNW HEeKOM o nNpeAcTaBHUWTBa kKoMnaHuje SHIMANO uanucTaHux n3Hag kako 6u fobunu
LITaMnaHu npuMepak ynyTcTsa 3a ynotpeoby.
* ,QR Code” je pernctpoBanu xur kopnopauuje DENSO WAVE INCORPORATED.

l BaxxHM MHCTpPYKLMK 3a 6esonacHocT |

l BaxHe 6e36egHOCHe nHdopmaumje |

| A NPEAYNPEXAEHME |

He pasrnobsBaiite unu npomeHsinTe npoaykta. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 HENPABUITHO
YHKLMOHMPaHe Ha NPOAYKTa U MOXe fa nagHeTe U Aja ce HapaHWUTe TexXKo.

He xBbpnaiTe n He nognaraiTe TO3W NPOAYKT Ha CUMHKU yaapu. AKO TOBa He ce cnasea, Moxe Aa
Bb3HUKHE U3byxBaHe, NperpsisaHe unv npobnemu c paboTaTta.

He nossonsisaiiTe rpec ga nonensa no meTanHuTe n3Boan. Bb3MoXHO e a Bb3HUKHE
HeusnpaBHOCT NpK BKOYBaHE.

WM3nonaBaiite camo onpeaenexHute nnocku 6atepun. Korato 3ameHsite nnockarta 6atepus,
cMeHeTe 1 aBeTe GaTepumn ¢ HOBU eHOBPEMEHHO. M3non3BaHeTo Ha pa3nuyHu BUAOBE NIOCKK
6aTepun UK HOBYM 1 cTapu Nockn 6aTepun eJHOBpEMEHHO MOXe 1a Hakapa nnockute 6atepun
[a ce NpbCHaT, OT TAX Ja 13Teye TEYHOCT, Aa NPerpesitT UnNu a ce 3anansT, KOeTo MoXe Aa
[oBefe [0 noxap, HapaHsiBaHWUsA UNy 3aMbpcsiBaHe Ha okonHaTta cpeaa.

Mnockute 6atepun ca onacHu n Tpsibea Aa ce nasaT oT Aeua. Hukora
He nocTaBsnTe NNockun GaTepMM B ycTaTa unuv B gpyra 4act Ha T410T0.
anI nornbllaHe n NoCTaBsAHe B TANOTO MOraT Aa Bb3HUKHAT TEXKU

ao dJaTaJ'IHVI nocneguun B paMmkuTe Ha 2 yaca. Ako ToBa ce cny4yu

nnwn nogosunpare, Ye ce C Crnyymno, noTbpceTe MeguumMHcKa noMoLy
He3abaBHo.
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He nanonaseaiiTe ToBa o6opyaBaHe Ha MecTa, KbETO € BEPOSITHO Aa uma feua. Ako
BKITOYEHNTE Mnockn 6aTepumn ca 6Unu norenHaTH No rpetuka, HesabaBHO NoTbpceTe
MeAuLMHCKa NoMolLL,.

M3xBbpneTe nnockute 6atepun B CbOTBETCTBIE C AbPXaBHUTE /UMK MECTHU pasnopenbu.
MocTaBsiHETO Ha MpoAyKTa B OF'bH UMK ropella neLy, M MexaHMyHoTo My CMaykBaHe Unm
cpsi3BaHe, MOXe Aa foBeAe A0 n3byxBaHe Ha nnockuTe 6atepuu.

He n3nonsgaiite nnocknte 6atepun n3BbH TeXHUTE paboTHK TemnepaTypHu AnanasoHn. Ako
6aTepusiTa ce M3Non3Ba UNM CbxpaHsiBa Npy Temnepartypa, KosiTo e U3BbH Te3n 06xBaTu, Moxe
[a HacTBbAAT noXap, HapaHsiBaHWs unu npobnemu ¢ paboTaTa.

He nsnonaseaiTe nnockute 6atepun, ako ce NosiBAT Tevose, ob6e3uBeTaBaHe, AeopMaLms Unu
HsIKakBU Apyr1n aHomanuu. Ako ToBa He ce cna3Ba, MOXe [a Bb3HWKHe n3byxBaHe, nperpsiaHe
mnu npobnemu c pabotara.

AKO U3Tekna Te4YHOCT OT NNockuTe 6aTepun NonagHe BLPXY koxarta Unu Apexute, oTMuiiTe A
He3abaBHO 13non3Baiiky YucTa Boaa. Mateknara TeYHOCT MOXe [ja HapaHu koxaTa BU.

He usnaraite npoaykTa Ha MHOro BUCOKa TeMMepaTypa, kaTo B 3aTBOPEH aBTOMOGUN B ropeLy
AeH, unu 6nu3o fa neyka. ToBa Moxe fAa fosefe Ao n3byxsaHe Ha NnockuTe 6atepuv nnu
M3TWYaHe Ha 3ananuma TeYHOCT UMK ras oT TsX.

He usnaraiTe 1031 NpoAyKT Ha MHOTO HUCKO aTMOChEepHO HansraHe. ToBa Moxe Aa aoBeae
no nsbyxeaHe Ha nnockute 6atepun NNn UsTUHaHe Ha 3ananuma TeYHOCT UMK ras oT TAX.
TpaHcnopTupaHeTo Ha TO3M NPOAYKT MO Bb3JYyX He e npobnem.

Mpwn usnonssaHe Ha NpeBKOYBaTENS 3@ NPefaBkUTe, BHUMaBanTe NpbCTUTE BU fa He
nonagHart B fepannbopa. MowWwHUAT ABUraTen, KOWTO 3aABMXKBa Aepannbopa 3a enekTpoHHa
CMsiHa Ha npeaaBkuTe, We pabotu 6e3 aa cnvpa, 4o 4OCTUraHe Ha No3uuusTa 3a
npeBKIIloYBaHe.

l PenoBHa rnpoBepkKa npegu KapaHe Ha Beyiocunena |

Mpeau kapaHe Ha Benocuneaa, npoBepeTe creaHUTE Hella. AKO ce YCTaHOBM Npobrem, KoHcynTupaiTe
ce C MSICTOTO Ha MOKyMka Urnm ¢ AUCTpudyTop.

e PaboTHuTe onepaunun ©3BbLPLIBAT N1 Ce NNaBHO?

* 3akpenenu nu ca gobpe npeskOYBaATENUTE 3@ NPEJABKUTE KbM KOPMUMHUTE PbKOXBATKN?

¢ [lo Bpeme Ha paboTa nosiesiBa nv ce HeobuyaeH Wwym?

e OcTaHan nu e JOCTaTbYHO 3apsif B NnockuTe 6atepun?

|A YNo30oPEHE

* HemojTe packnanaTv unu MogucnKoBaTmh NponssoA. To MOXe AOBECTU 10 HEMpPaBUITHOT paja
npousBofa v Mornu 6ucTe UsHeHaaa Aa nagHeTe v 036UIBLHO ce MoBpeauTe.

Hewmojte GauaTv oBaj NpOM3BOA HUTK ra n3naraTv jakum notTpecuma. YKoMKo He nowTyjeTe 0BO
ynyTcTBO, MOXe Aa fohe fo nyuawa, nperpesama unu npobrnema y pagy.

Ma3nTe na ma3nBo He Jocne Ha MeTanHe TepmuHane. Moxe aohn Ao Nnpeknaa NPoOBOAHOCTY.
Kopuctute camo HaBefeHe ayrmacTte 6atepuje. Kaga mewate gyrmacty 6atepujy, 3ameHute

y ucto Bpeme obe 6atepuje HoBuma. Kopuwhere apyraunjux Bpcta gyrmactux 6atepuja

U1 UCTOBPEMEHO Kopuwwhetse HOBUX U CTapux AyrmacTux 6aTtepuja Moxe npoy3pokoBaTh
ekcnnosujy 6atepuje, Lypere TEYHOCTY, MperpejaBake Unu 3anarbewe, WTo MoXe A0BECTU 0
noxapa, nospega unu saraferwa okonHe obnactu.

[yrmacte 6aTepuje cy onacHe u Mopajy ce ApXxaTu farbe of Aeue.
Hukapa He cTaBrbajTe gyrmacte 6aTepuje y ycta Unu y Heku apyru
Aeo Tena. Ako ce 6atepwuje nporyTajy unv gocnejy y Teno Ha apyru
HauuH, yHyTap 2 cata moxe Aohu A0 TelKkux unu atanHux nospeaa.
AKo ce TO lecn Unu ce CyMha Ha To, 0AMax NoTpaxuTe MeanLNHCKY
nomon.
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He kopucTute oBy onpemy Ha mecTuma rae he aela BepoBaTHO 6UTY NPUCYTHA. AKO rpeLkom
nofe fo rytaka gyrmacTtux 6atepuja, ogmax noTpaxure MeguLMHCKY noMoh.

OpnoxwuTe gyrmacte 6aTepuje y cknaay ca nponuMcuMa 3a oanarake 3a Bally 3emrby.
Opnarake oBor nponssoaa y Batpy unu spyhy neh nnun mexaHuuko gpobrberwe nnu pesare
npov3Bofa Moxe Aa foBefe [0 ekcrnno3unje ayrmacTe 6atepuje.

He kopuctute Ayrmacte 6aTepuje n3BaH oncera kuxoBe pajaHe Temnepatype. Ako ce 6aTtepuja
KOPUCTU MW CKNaAMWITK Ha TemnepaTypama Koje Cy BaH OBUX oncera, Moxe aohn Ao noxapa,
nospega unv npobnemay pagy.

Hewmojte kopucTtuTu gyrmacte 6aTtepuje ykonuko fohe Ao uypewa, npomeHe 6oje, necdopmauvje
unu 6uno kakee Apyre HEMCNpPaBHOCTU. YKOMUKO He MoLTyjeTe 0BO yNyTCTBO, MOXe Aa Aofhe Ao
nyuata, nperpesara unu npobnema y pagy.

Ykonuko 6uno koja konuynHa npouypene Te4HOCTU U3 AyrmacTux 6atepuja gocne Ha BaLly KOXY
unu ogehy, oAmax je ucnepuTe 4ucTom Bogom. Mpouypena TEYHOCT MOXE [ja OLUTETU KOXKY.
HemojTe ocTaBrbaTi oBaj Npou3Bof Ha MECTIMA Ca eKCTPEMHO BUCOKUM TemnepaTypama,

Ha npumep yHyTap 3aTBOpeHor ayTomobuna 3a Bpeme Bpyher aaHa unu y 6nusunHu nssopa
TonnoTte. To MOXe Aa AoBeAe [10 eKCnosnje AyrmacTux 6atepuja unu Lypeka 3anaruse
TEYHOCTU Unu raca.

He noaspraBajTe oBaj Npon3Boj eKCTPEMHO HUCKOM MpUTUCKY. To MoXe Aa AoBefe A0
eKkcnnosuje AyrmacTvx 6atepuja unu Lypera 3anarsmse Te4YHOCTM Unu raca. MNpoussos Moxe
[la ce TpaHCMNopTyje Ba3ayLWHUM nyTem.

Kop kopuiwheta npekngaya 3a npomeHy 6p3nHa nasute fa Bam Metay He 3axBaTul NpcTe.
CHaxaH MOTOop Koju nokpehe enekTPOHCKM Mekay 3a NPOMEHY CTerneHa npeHoca paau
HenpecTaHo oK Ce He JOCTUIHE NonoXaj 3a NpoMeHy 6p3unHa.

l PegoBHM npernegu npe BoXxkwe ouumukna |

Mpe Boxte 6uumkna npoBepute cnenehe craske. Ako younte 6uno kakee npobneme, KOHTaKTUpajTe
MecTO KynoBuHe Unu guctpubyTtepa.

e [lanuje pag HeomeTaH?

e [la nu cy npekngayn 3a npomeHy 6p3vHa gobpo npuyspliheHu 3a pyynue?

e [la nu ce Yyje HeyobuyajeHa Gyka TokoMm paga?

e [lanu cy gyrmacte 6aTepuje 4OBOSBHO HanykeHe?

l Cneuudumkaumja |

I Cneuundmkaumm |

Pa6GoTHa Temneparypa -10°C — 50°C
YecToTeH 2,4 GHz

M. p TOTHa T <10 dBm

Bepcusa Ha chbpmyepa 4.0.0 unu no-kbcHa

ce #

|PaAHa Temneparypa |—10°C—50°C

ce #

Darbiné temperatiros -10 °C-50 °C
Daznio juosta 2,4 GHz
Didziausia radijo daznio galia <10 dBm
Aparatinés jrangos versija 4.0.0 ar vélesné

ce #

Vazne napomene o proizvodu (HRV)

Prekidac mjenjaca

Digitalnim korisnickim priru¢nicima SHIMANO vodi brigu o zastiti ljudskog okolisa. Pridruzite nam
se u nasem naporu da zastitimo ljudski okolis tako da ne trosimo papir.

Skenirajte gornji “QR code” kako biste pregledali korisnicki priru¢nik. Prije uporabe obvezno
procitajte cijeli korisni¢ki priru¢nik, slijedite njegove upute radi ispravne uporabe i ¢uvajte ga
nadohvat ruke kako biste ga mogli pogledati u bilo kojem trenutku.

Korisnic¢ki priru¢nik mozete i preuzeti na nasoj internetskoj stranici https:/si.shimano.com.
Korisnici koji ne mogu jednostavno pristupiti internetu trebaju se obratiti mjestu kupnje

ili bilo kojem prethodno navedenom SHIMANO uredu kako bi dobili tiskani primjerak
korisnitkog priru¢nika.

* "QR Code"” registrirani je zastitni znak drustva DENSO WAVE INCORPORATED.

l Vazne sigurnosne informacije |

| A uPOZORENJE

Nemojte demontirati ni mijenjati proizvod. To moze prouzro¢iti neispravan rad i mogli biste
iznenada pasti i ozbiljno se ozlijediti.

Ne bacajte i ne izlazite bateriju snaznim udarcima. Nepridrzavanje ove upute moze dovesti
do eksplozije, pregrijavanja ili problema u radu baterije.

Pazite da se mast ne dospije na metalne priklju¢ke. To moze prouzrociti kvar na provodu
energije.

Koristite samo navedene okrugle baterije. Kod mijenjanja okrugle baterije, zamijenite
istovremeno obje baterije novima. Upotreba drugadije vrste okruglih baterija ili kombiniranje
novih i starih baterija moze prouzro¢iti eksploziju baterije, istjecanje tekucine, pregrijavanje i
nastanak plamena, $to moze dovesti do pozara, ozljeda ili kontaminacije okolnog podrugja.

Okrugle baterije su opasne i moraju se ¢uvati dalje od djece.
Nemojte nikada stavljati okrugle baterije u usta ili neki drugi dio
tijela. Ako se baterije progutaju ili dospiju u tijelo na neki drugi
nacin, za 2 sata moze do¢i do teskih ili smrtonosnih ozljeda. Ako se
to dogodi ili sumnjate da se to dogodilo, odmah zatrazite pomo¢
lije¢nika.
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Nemojte upotrebljavati ovu opremu na mjestima gdje ¢e djeca vjerojatno biti prisutna. U
slu¢aju gutanja okruglih baterija, odmah zatrazite medicinsku pomo¢.

Pri zbrinjavanju okruglih baterija slijedite odredbe lokalne samouprave i/ili zakone koji
propisuju gospodarenje otpadom. Zbrinjavanje ovog proizvoda u vatru ili vru¢u pec te
njegovo mehanicko drobljenje ili rezanje mogu rezultirati eksplozijom okrugle baterije.
Nemojte koristiti okrugle baterije izvan raspona njihove radne temperature. Ako se baterija
koristi ili skladisti na temperaturama izvan navedenog raspona, moze dodi do pozara, ozljeda
i problema u radu baterije.

Ne koristite okrugle baterije u slu¢aju istjecanja elektrolita, promjene boje, deformacije ili
drugih nepravilnosti. Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do eksplozije, pregrijavanja ili
problema u radu baterije.

Ako elektrolit iz okruglih baterija dospije na kozu ili odje¢u, odmabh ih isperite ¢istom vodom.
Elektrolit iz baterije moze ozlijediti kozu.

Nemojte ostavljati ovaj proizvod u okruzenju s vrlo visokim temperaturama kao 5to je
zatvoreni automobil tijekom vruceg dana ili u blizini grija¢a. To moze rezultirati eksplozijom
okruglih baterija ili istjecanjem zapaljive tekucine i plina iz baterija.

Nemojte izlagati ovaj proizvod ekstremno niskom tlaku zraka. To moze rezultirati
eksplozijom okruglih baterija ili istjecanjem zapaljive tekucine i plina iz baterija. Ovaj
proizvod moze se transportirati zra¢nim putem.

Kod upotrebe prekida¢a mjenjaca pazite da mjenja¢ ne zahvati vase prste. Snazan motor
koji pokrece elektroni¢ki mjenjac brzina radit ¢e neprekidno dok se ne dostigne polozaj
promjene brzine.

[ Redovite provjere prije voznje bicikla |

Prije voznje bicikla provjerite sljedece. Ako otkrijete probleme, obratite se mjestu kupnje ili
trgovcu.

¢ lIzvriava li se rad neometano?

¢ Nalaze li se prekida¢i mjenjaca na pravom polozaju i jesu li dobro pri¢vri¢eni za upravlja¢?
e Cuje li se tijekom rada neuobicajen zvuk?

¢ Jesu li okrugle baterije dovoljno napunjene?

l Specifikacije

Radna temperatura -10 °C-50 °C

Pojas frekvencija 2,4 GHz
ksimalna radijska frekvencijska snaga <10 dBm

Verzija programske opreme 4.0.0 ili novije

ce #

Svariga informacija par produktu (LAV)

Parsleégsanas slédzis

Izmantojot Digitalas lietotaju rokasgramatas, SHIMANO rdpéjas par dabas aizsardzibu.
Pievienojieties mums attieciba uz masu centieniem aizsargat vidi, izmantojot elektronisku
dokumentaciju.

o Lai skatitu lietotaja rokasgramatu, skenégjiet iepriek$ minéto ,QR code”. Drosibas apsvérumu
dél pirms lieto3anas saksanas izlasiet visu 30 lietotaja rokasgramatu, ievérojiet sniegtos
noradijumus, lai pareizi izmantotu 30 izstradajumu, un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu to skatit.

Jas varat art apmeklét masu timek|a vietni https://si.shimano.com, lai lejupieladétu lietotaja
rokasgramatu.

Pircéjus, kam Internets nav tik viegli pieejams, lidzam vérsties iegades vieta vai jebkura no
iepriek$ minétajiem SHIMANO birojiem, lai iegUtu lietotaja rokasgramatu drukata veida.

* ,QR Code” ir DENSO WAVE INCORPORATED registréta precu zime.

l Svariga drosibas informacija |

| A BRIDINAJUMS

¢ Neizjauciet un neparveidojiet So produktu. Pretéja gadijuma var izraisit 51 produkta darbibas
traucéjumus, kuru rezultata iespéjama péksna krisana un nopietnu traumu gasana.
Nemetiet izstradajumu vai nepaklaujiet to spéciga trieciena iedarbibai. Ja tas netiek ievérots,
ta var parkarst, uzspragt vai rasties darbibas traucéjumi.

Nepielaujiet smérvielas nok|Gsanu uz metala spailém. Var rasties vaditspé&jas traucéjumi.
Izmantojiet tikai noraditas monétas tipa baterijas. Nomainot monétas tipa bateriju,
vienlaikus nomainiet abas baterijas, aizvietojot tas ar jaunam baterijam. Atskiriga veida
monétas tipa bateriju vai jaunu un lietotu monétas tipa bateriju izmanto3ana kopa var
izraisit monétas tipa bateriju parspragsanu, skidruma nopladi, parkarsanu vai aizdegsanos,
kas var izraisit ugunsgréku, traumu gasanu vai apkartéjas vides piesarnojumu.

Monétas tipa baterijas ir bistamas, un tas jaglaba bérniem
nepieejama vieta. Nekada gadijuma neievietojiet monétas tipa
baterijas muté vai jebkura kermena dala. Ja baterija tiek norita vai
citadi nonak organisma, 2 stundu laika var rasties smagas vai letalas
traumas. Ja tas notiek vai ir aizdomas par to, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu.
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Nelietojiet S0 aprikojumu vietas, kur ir iespéjama bérnu klatbatne. Ja ieklautas monétas tipa
baterijas ir nejausi noritas, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Atbrivojieties no monétas tipa baterijam atbilstosi savas valsts viet&jiem noteikumiem par
atbrivosanos no $ada veida atkritumiem. Atbrivojoties no 3T izstradajuma, to sadedzinot ar
atklatu liesmu vai sadeg$anas kamera, vai ari to mehaniski saspiezot vai sadalot, ir iesp&jams
izraisit monétas tipa baterijas eksploziju.

Nelietojiet monétas tipa baterijas arpus to ekspluatacijas temperaturas diapazona. Ja baterija
tiek izmantots vai glabats temperattra arpus $o diapazonu robezam, var izraisit aizdeg3anos,
traumu vai darbibas traucéjumus.

Neizmantojiet monétas tipa baterijas, ja radusies noplade, krasas maina, deformacija vai
kada cita novirze no normas. Ja tas netiek ievérots, ta var parkarst, uzspragt vai rasties
darbibas traucéjumi.
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nekavéjoties nomazgajiet ar tiru Gdeni. Nopladu3ais $kidrums var ievainot adu.

Neatstajiet 3o izstradajumu vidé, kur pastav augsta temperatdra, pieméram, slégta
automasina karsta diena vai apkures sildkermenu tuvuma. Pretéja gadijuma iesp&jams izraisit
monétas tipa bateriju eksploziju, vai arf uzliesmojosa skidruma vai gazes nopladi no tam.

So izstradajumu nedrikst paklaut parmérigi zemam gaisa spiedienam. Pretéja gadijuma
iespéjams izraisit monétas tipa bateriju eksploziju, vai arT uzliesmojosa skidruma vai gazes
nopladi no tam. 37 izstradajuma transporté$ana aviotransporta ir dro3a.

Izmantojot parslégsanas slédzi, ievérojiet piesardzibu, lai neiespiestu pirkstus parslédzéja.
Jaudigs motors, kas darbina elektroniska parnesuma parslégsanas slédzi, darbosies bez
apstasanas Iidz sasniegs parnesuma parslégsanas poziciju.

l Regularas parbaudes pirms brauksanas ar velosipédu |

Pirms brauk3anas ar velosipédu parbaudiet turpmak minétas lietas. Ja konstatéta kada probléma,

vérsieties iegades vieta vai pie velosipédu izplatitaja.

* Vai darbibas tiek veiktas vienmérigi?

e Vai parslégsanas sledzi ir labi piestiprinati pie sttres?

¢ Vai darbibas laika rodas kaut kadi neparasti troksni?

e Vai atlikusais monétas tipa bateriju uzlades [Tmenis ir pietiekams?

I specifikacija |

Darba temperatura -10 °C-50 °C
Frekvenéu josla 2,4 GHz
Maksimala radiofrekvences jauda <10 dBm
Programmaparaturas versija 4.0.0 vai jaunaka

ce #
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Oluline tooteinfo (EST)

Kaiguvahetusliiliti

SHIMANO on minemas ule keskkonnasdéstlikele digitaalsetele kasutusjuhenditele. Liitu meie
keskkonnakaitsealaste pingutustega ja saa paberivabaks.

Skaneeri tlalolev QR code, et ndha kasutusjuhendit. Ohutuse tagamiseks loe kindlasti enne
kasutamist pohjalikult kasutusjuhendit, jargi seda korrektseks kasutamiseks ja hoia seda
tulevikus vaatamiseks kindlas kohas.

Alternatiivina void kulastada meie veebilehte https://si.shimano.com, et laadida
kasutusjuhend alla.

Ilma internetita kasutajad, palun votke Ghendust oma ostukohaga voi mistahes tlal loetletud
SHIMANO esindusega, et saada kasutusjuhendi paberkandjal koopia.

* QR Code on DENSO WAVE INCORPORATED registreeritud kaubamark.

l Oluline ohutusteave |

A HoIATUS!

Ara demonteeri ega muuda toodet. See véib p&hjustada toote vale toimimise ja sina véid
ootamatult kukkuda ning saada t&siseid vigastusi.

Ara viska antud toodet ega lase sellel saada tugevaid |66ke. Selle mittejargmisel vdib aset
leida plahvatus, tlekuumenemine véi probleemid té6tamisel.

Ara lase maardel kleepuda metallklemmidele. Tulemuseks v6ib olla halb thendus.

Kasuta ainult ettendhtud nééppatareisid. Nodppatarei asendamisel asenda mélemad
patareid korraga uute vastu. Erinevat tllpi né6ppatareide voi uute ja vanade né6ppatareide
koos kasutamine voib p&hjustada no6ppatareide I6hkemise, vedeliku lekkimise,
ulekuumenemise voi stttimise ja tuua kaasa tulekahju, vigastused voi Gmbritseva piirkonna
saastumise.

Noo6ppatareid on ohtlikud ja need tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas. Arge pange nédppatareisid suhu ega
muudesse kehaosadesse. Allaneelamisel voi keha sisse panemisel
voivad 2 tunni jooksul tekkida tdsised voi surmavad vigastused.
Kui see on juhtunud voi seda kahtlustatakse, po6rdu koheselt arsti
poole.

S=>

Ara kasuta seda seadet kohtades, kus lapsed tdenaoliselt viibivad. Kui kaasasolevad
noddppatareid kogemata alla neelatakse, p66rdu koheselt arsti poole.

Utiliseeri nd6ppatareid riigi ja/vdi osariigi utiliseerimiseeskirjade kohaselt. Selle toote
utiliseerimine tulle voi kuuma ahju viskamisel voi selle mehaaniline purustamine voi
16ikamine voib pohjustada né6ppatareide plahvatamise.

Ara kasuta nédppatareisid valjaspool nende té6temperatuuride vahemikku. Kui patarei
kasutatakse voi hoitakse temperatuuridel, mis jaavad véljaspoole neid vahemikke, voivad
aset leida suttimine, vigastused voi talitlushaired.

Ara kasuta nédppatareisid, kui ilmnevad lekked, pleekimine, deformeerumine vai

muud taupi halbed. Selle mittejargmisel voib aset leida plahvatus, tlekuumenemine voi
probleemid td6tamisel.

Kui lekkiv nééppatarei vedelik satub sinu nahale vai riietele, pese see koheselt maha puhta
veega. Lekkinud vedelik v6ib kahjustada sinu nahka.

Ara jata seda toodet vaga kdrge temperatuuriga keskkonda, nagu naiteks kuumal paeval
suletud autosse, voi kittekeha lahedale. See v6ib p&hjustada nédppatareide plahvatamise
v6i nendest tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekkimise.

Ara lase sellel tootel puutuda kokku ekstreemselt madala 6hurdhuga. See véib péhjustada
néoppatareide plahvatamise voi nendest tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekkimise. Toote
transportimine lennukiga ei ole probleem.

Kaiguvahetusluliti kasutamisel jalgi, et sinu sormed ei jaaks kaiguvahetaja vahele.
Elektroonilise kdiguvahetaja ajamiks olev vdimas mootor ei peatu enne, kui
kaiguvahetusasend on saavutatud.

l Regulaarne kontrollimine enne jalgrattaga s6itmist

Enne jalgrattaga sditmist kontrolli jargnevaid punkte. Kui leitakse mistahes probleeme, vota
Uhendust ostukoha v6i edasimitjaga.

o Kas to6tamine toimub sujuvalt?

e Kas kaiguvahetuslulitid on kinnitatud juhtraudadele mugavalt?

¢ Kas to6tamise ajal esineb ebatavalisi helisid?

e Kas nédppatareid on piisavalt laetud?

l Tehnilised andmed |

Tootemperatuur -10 °C-50 °C

Sagedusriba 2,4 GHz
ksimaalne raadiosageduse véimsus <10 dBm

Plisivara versioon 4.0.0 voi uuem

ce H

Informac6es importantes sobre o produto (POR)

Botao de troca de marchas

A SHIMANO seré mais ecoldgica oferecendo manuais do usuério digitais. Junte-se a nés em nossos
esfor¢os para proteger o meio-ambiente e use menos papel.

Leia o QR code acima para visualizar o manual do usuario. Por motivos de seguranca,
certifique-se de ler atentamente o manual do usuéario antes da utilizagdo. Siga-o para uma
utilizagdo correta e guarde-o para poder conferi-lo a qualquer momento.

Vocé também pode visitar nosso site https://si.shimano.com para baixar o manual do usuario.
Para clientes sem acesso facil a internet, entre em contato com seu local de compra ou com
qualquer um dos escritérios SHIMANO listados acima para obter uma cépia impressa do
manual do usuario.

* QR Code é uma marca registrada da DENSO WAVE INCORPORATED.

l Informacdo importante sobre a seguranca |

Nao desmonte ou modifique o produto. Isso podera fazer com que o produto pare de
funcionar corretamente, resultando em quedas e ferimentos graves.

Nao arremesse nem sujeite este produto a impactos fortes. Caso contrario, podera ocorrer
explosao, superaquecimento ou problemas com a operacéo.

N&o permita a aderéncia de graxa aos terminais de metal. Podera ocorrer uma falha de
conducéo.

Use apenas pilhas moeda especificadas. Ao fazer a troca da pilha moeda, substitua as duas
por pilhas novas simultaneamente. O uso de diferentes tipos de pilhas moeda ou pilhas novas
e velhas em conjunto pode fazer com que as pilhas se rompam, vazem fluido, superaquecam
ou peguem fogo, causando incéndio, ferimentos ou contaminagao na area ao redor.

As pilhas moeda sao perigosas e devem ser mantidas fora do alcance
de criangas. Nunca coloque as pilhas moeda na boca ou em outras
partes do corpo. Poderédo ocorrer ferimentos graves ou fatais em até
2 horas se forem ingeridas ou inseridas no corpo. Se isso ocorrer ou
em caso de suspeita, procure atendimento médico imediatamente.

S=>

N&o use este equipamento em locais onde pode haver criancas. Em caso de ingestdo
acidental das pilhas moeda incluidas, procure imediatamente cuidados médicos.

Descarte as pilhas moeda de acordo com as devidas regulamentac¢des nacionais e/ou
estaduais de descarte de residuos. Descartar este produto no fogo ou em um forno quente
ou esmaga-lo ou corta-lo mecanicamente pode causar a explosdo das pilhas moeda.

Né&o use as pilhas moeda em temperaturas fora da faixa de temperatura de operacéo. Se uma
pilha for usada ou armazenada em temperaturas fora desses intervalos, poderdo ocorrer
incéndios, ferimentos ou problemas de operacéao.

Né&o use as pilha moeda se detectar vazamentos, descoloracédo, deformacédo ou quaisquer
outras anormalidades. Caso contrario, podera ocorrer explosao, superaquecimento ou
problemas com a operacéo.

Se algum liquido vazado das pilhas moeda entrar em contato com a pele ou as roupas, lave
a area afetada imediatamente com agua limpa. O liquido vazado pode provocar ferimentos
na pele.

N&o deixe o produto em um ambiente com temperaturas extremamente altas, como um
veiculo fechado em um dia quente ou perto de um aquecedor. Fazer isso podera causar a
explosao das pilhas moeda ou o vazamento de gas ou liquido inflamavel.

N&o submeta o produto a pressao de ar extremamente baixa. Fazer isso podera causar a
explosao das pilhas moeda ou o vazamento de gas ou liquido inflamavel. Nao ha problema
em transportar este produto por aviao.

Ao operar o botdo de troca de marchas, tenha cuidado para nao deixar que os dedos sejam
pegos no cambio. O poderoso motor que aciona o cambio de troca de marchas eletrénica
opera sem parar até que a posi¢do de troca de marchas seja alcancada.

l Inspec¢des regulares antes de utilizar a bicicleta |

Antes de utilizar a bicicleta, verifique os seguintes itens. Se detectar qualquer problema, consulte o
seu local de compra ou o distribuidor.

e Asoperagdes sao realizadas de maneira suave?

¢ Os botdes de troca de marchas estdo fixados corretamente ao guiddo?

e Ocorrem quaisquer ruidos anormais durante a operagdo?

¢ A carga restante nas pilhas moeda é suficiente?

l Especificacbes

Temperatura operacional -10 °C-50 °C
Faixa de frequéncia 2,4 GHz
Poténcia de radiofrequéncia maxima <10 dBm

Verséao do firmware 4.0.0 ou posterior
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InUavTIKEG TTANpOPOpieg TTPoidovTog (GRE)
A1akOTITNG aAAAYNS TAXUTATWYV

H SHIMANO yiverai oikoAoyikd utreUBuvn ue wneiakd eyxeipidia xpriotn. ZuuBAAETe ki E0€ic aTnv
TTPOOTIABEId uag yia Tnv mpooTacia Tou TepifdAAoviog amopeUyovtag 1 xprion xapTtiou.

* YopwaoTe Tov TTapatdvw kwdika QR code yia va TpoBdaAeTe To eyxelpidio xprnatn. MNa Adyoug
aoaAeiag, BeBaiwOeite 6T £xeTe SlaBdael KAAG To eyXeIpidlo XPAOTN, TIPIV aTré TN Xprion,
aKOAOUBAOTE TIG 0BNYIEG TTOU TTEPIEXEI YIQ CWOTH XPHON Kal QUAAETE TO WO TE VO UTTOPEITE va
avatpéXeTe o' auTtd avd Taoa GTIypn.

EVOAAGKTIKG, PTTOPEITE va eTTIOKEPOEITE TOV 1I0TOTOTTO pag https:/si.shimano.com yia va
KaTeRATETE TO EYXEIPIDIO XPAOTN.

Av dev €xeTe eUKOAN TTpOORacn oTo dIAdIKTUO, ETTIKOIVWVHAOTE PE TO KATAOTNHA AYOPAG ) HE
otrolodATroTE aTé Ta ypageia Tng SHIMANO Trou TrapaTtifevtal Tapatdvw, yia va AGBeTe éva
EVTUTTO QVTIYPaQO TOU EYXEIPIDBIOU XPOTN.

* O kwdikag QR Code amoteAei ofpa katateBév Tng DENSO WAVE INCORPORATED.

l ZNMAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO TNV OO@AAEIN |

Pomembne informacije o izdelku (SLV)

Prestavno stikalo

SHIMANO skrbi za okolje z digitalnimi navodili za uporabo. Pridruzite se nam pri nasem
prizadevanju za varovanje okolja in prenehajte uporabljati papir.

Za ogled navodil za uporabo opti¢no preberite zgoraj prikazano QR-kodo. Zaradi varnosti
pred uporabo natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih upostevajte, da zagotovite
pravilno uporabo, ter jih shranite, da jih boste lahko pozneje kadar koli uporabili.

Navodila za uporabo lahko prenesete tudi z nasega spletnega mesta https://si.shimano.com.
Stranke, ki nimajo enostavnega dostopa do interneta, se lahko obrnejo na prodajalca ali
izbrano zgoraj nasteto pisarno SHIMANO, da pridobijo natisnjeno kopijo navodil za uporabo.
* QR Code je registrirana blagovna znamka podjetja DENSO WAVE INCORPORATED.

l Pomembne varnostne informacije

|A NPOEIAONOIHEH

* Mnv aTmoouVapPOAOYEITE fj TPOTTOTTOIEITE TO TIPOIdV. KATI TETOI0 EVOEXETAI VO OBNYAOEl O€
SuoAeIToupyia TOU TTPOIGVTOG KAl HTTOPET va TTECETE EAPVIKA KAl VO TPAUHPATIOTEITE goBapd.
Mnv TTETATE KOl PNV UTTORAAETE TN PTTaTOpPia o€ duvaTd XTUTTAHaTA. Edv dev TnproeTe auTh TNV
odnyia, Ytropei va TpokAnBei ékpngn, uTrepBEéppavan i TpoBARpaTa AsiToupyiag.

Mnv a@rveTe va ptrel ypdoo oToug HETAAAIKOUG akpodékTeg. MTTopei va TTpokAnBei BAGBN oTn
HeTAd00N TOU NAEKTPIGHOU.

Na xpnoipoTroleite HOVO TIG evOEDEIYUEVEG pTTaTAPiEG KOUPTTE. OTav BEAETE va AVTIKATAOTACETE
TIG UTTOTOAPIEG KOUPTTH, TTPETTEI VA AVTIKATACTAOETE TAUTOXPOVA KAl TIG dUO HE KAIVOUPYIEG.

Av xpnaoigoTroIfoeTe dIAPOPETIKOUG TUTTOUG PTTATAPIWY KOUUTT 1) TTaAIEG padi ue kalvoupyieg
HTTATOPIEG KOUTT, UTTAPXE! KiVOUVOG OI HTTATAPIEG KOUPTTI va ekpayoUy, va uTrdpéel Siappor
UypWwY, va utrepBepPavOoUV I va TTEPOUV QWTIE, PE ATTOTEAECHA VA TIPOKANBEI TTUpKaAYId,
TPAUMPATIOPOG | pOAUVON TOU YUPW XWPOU.

O1 pTraTapieg KOUPTT ival ETTIKIVOUVEG Kal TIPETTEl VO KPATOUVTAL
pakpld amoé maidid. Mn BAgeTe TTOTE TIG UTTATAPIEG KOUNTTI OTO
oTépa 1} O€ OTTOI0DATIOTE HEPOG TOU OWHATOG. YTTApXE! Kivduvog va
TpokUWel coBapdg i Kal BavAaciuog TPAUPATIONOG eVTOG SUO WPWY,
av TIG KaTaTIeiTe A TIG BAAETE péoa To oWWa. Av cUupBEi KATI TETOI0
1 UTTOTTITEUEDTE OTI HTTOPET va TUVERN, avalnTioTe AUETWG IATPIKN
BonBeia.
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Mn XpnoipoTrolgite QuTOV Tov £EOTTAIONO O€ onpeia OTTOU PTTOPET va UTTAPXOUV TTaIdId. e
TTEPITITWON KATATIOONG TWV TTAPEXOPEVWY PTTATAPIWY KOUNTT a1ré AdBog, {NTAOTE apéowg
1aTpIKA BorBeia.

ATTOppiYTE TIG PTTATAPIEG KOUPTIT CUPQWVA PE TOUG KATAAANAOUG TOTTIKOUG fi/Kal TOUG KPATIKOUG
KavVoVIoHOoUG yia Tnv atméppiyn. H piyn autol Tou TTpoidvTog o€ QWTIA ) N TOTTOBETNOT) TOU O€
KauTtd @oUpvo, N cUVOAIYN A KOTTH) TOU PE PNXAVIKA péoa, UTTOPET va TTPOKAAETEl EKpnén Twv
HTTATAPIWV KOUMTT.

Mn xPNOIUOTIOIEITE TIG UTTATAPIEG KOUNTTI EKTOG TOU EUPOUG Beppokpaaiag AeiToupyiag Toug. Av
ol yTTatapieg XpnoipotroloUvTal A atrodnkevovTal oe BEpUOKpaadieg TTou eival £§w atmd auTd To
€0pog, pTTopei va TTpokUWouV TTupkayid, Tpaupationdg i TpoBAApaTa Aeitoupyiag.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TIG UTTATAPIEG KOUNTTI, AV UTTAPXOUV dIAPPOEG, ATTOXPWHATIONOG,
TTapapép@wan fj oTroleadrTroTe GAAEG avwpahies. EAv dev TnprioeTe auTh Tnv odnyia, utropei va
TPOoKANBEi ékpngn, uTTepBEpuavon i TpoBAfpaTa AiIToupyiag.

Edv Siappeloel 0TTOI0dATIOTE UYPS ATIO TIG UTTATAPIEG KOUPTTI, KAl auTO £pBEI O€ ETTAPN HE TO
Oéppa i Ta poUxa oag, EETTAUVETE apéowg e KaBapod vepd. To uypd TnG Siapporg UTTopEi va gival
emPBAaBEG yia To dépua 0ag.

Mnv a@riveTe To TTPOI6V UTTO UTTEPBOAIKE UWNAEG Beppokpaaoieg TTepIBAAAOVTOG, OTTWG O€ KAEIOTO
éxnHa pia eoTh nUépa f KovTd o€ BeppdoTpa. KaTi Tétolo Ba ptropolaoe va TTpokaAéael ékpngn
TWV PTTATAPIWY KOUPTTi 1 dlappon eU@AekTOU UypoU i agpiou.

Mnv uTTOBAAETE QUTO TO TTPOIGV O £EAIPETIKA UWNAR aTHOCQaIPIKT TTiean. KA&TI TéTolo Ba
uTTopoUoE va TTPOKAAETEI EKPNEN TWV PTTATAPIWY KOUNTTI i} Siappor| eUQAEKTOU UypoU 1 agpiou.
Agv uttdpxel TPOBANPA yIa TN HETAPOPE auToU TOU TTPOIOVTOG PE AEPOTTAGVO.

‘OT1av XpnoIPOTIOIEITE TOV SIAKOTITN AAAQYNG TAXUTHTWY, TTPOCEETE va UNV TMACTOUV Ta SAXTUAG
gag oTov ekTpox1aaTr). O 10XUpOG KIVATAPAG TTOU KIVEI TOV EKTPOXIACTH TOU NAEKTPOVIKOU
ouoTAPATOG aAAaYAG TaXUTATWY Ba aTapatioel pévo otav @Tdael aTn BEon aAAayng TaxuTnTaG.

|A opozoRiLO

Izdelka na razstavljajte ali spreminjajte. Izdelek v nasprotnem primeru morda ne bo deloval
pravilno, zato lahko nenadno padete in se hudo poskodujete.

Izdelka ne me¢ite in ga ne izpostavljajte moé¢nim udarcem. Ce tega ne boste upostevali, lahko
pride do eksplozije, pregrevanja ali tezav z delovanjem.

* Ne dovolite, da bi se mast oprijela kovinskih polov. To lahko povzro¢i slabo prevodnost.
Uporabljajte samo opredeljene plo3¢ate baterije. Pri zamenjavi plo3¢atih baterij zamenjajte

z novimi obe bateriji hkrati. Uporaba razli¢nih vrst plos¢atih baterij ali kombinacije nove in
stare ploscate baterije lahko povzrodi, da plo3¢ata baterija po¢i, spusti tekocino, se pregreje
ali vname, kar lahko povzro¢i pozar, poskodbe ali kontaminacijo okolja.

Ploscate baterije so nevarne in jih je treba hraniti izven dosega
otrok. Plos¢atih baterij nikoli ne dajajte v usta ali na kateri koli

del telesa. V primeru zauzitja ali vnosa v telo se lahko v dveh urah
pojavijo hude ali smrtne poskodbe. V primeru zauzitja ali vnosa v
telo ali suma zauzitja ali vnosa v telo nemudoma pois¢ite zdravnisko
pomoc.
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Ne uporabljajte opreme na mestih, kjer so verjetno prisotni otroci. Ce nehote zauzijete
prilozene plo3cate baterije, takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

Plo$¢ate baterije odstranite v skladu z ob¢inskimi ali drzavnimi predpisi. Ce ta izdelek
odvrzete v ogenj ali ga vstavite v vro¢o pecico oziroma ga mehansko zdrobite ali razrezete,
lahko plos¢ata baterija eksplodira.

Plos¢atih baterij ne uporabljajte zunaj njihovega razpona delovne temperature. Ce boste
baterijo uporabljali ali hranili pri temperaturah zunaj teh razponov, lahko pride do pozara,
poskodbe ali tezav z delovanjem.

Ploscatih baterij ne uporabljajte, ¢e opazite znake puscanja tekodine, razbarvanja,
deformacije ali drugih nepravilnosti. Ce tega ne boste upostevali, lahko pride do eksplozije,
pregrevanja ali tezav z delovanjem.

Ce pride izte¢ena tekotina iz plo3¢ate baterije v stik s kozo ali oblatili, podro¢je takoj sperite
s ¢isto vodo. Tekocina iz baterije lahko poskoduje vaso kozo.

Tega izdelka ne puscajte v okolju z izjemno visoko temperaturo, na primer v zaprtem
avtomobilu na vro¢ dan ali blizu grelnika. To lahko povzro¢i eksplozijo plos¢atih baterij
oziroma iztekanje vnetljive teko¢ine ali plina iz njih.

Tega izdelka ne izpostavljajte izjemno nizkemu zra¢nemu tlaku. To lahko povzroti eksplozijo
plo3catih baterij oziroma iztekanje vnetljive tekocine ali plina iz njih. Ta izdelek je mogoce
brez tezav prevazati po zraku.

Pri rokovanju s prestavnim stikalom pazite, da se vam prsti ne ujamejo v menjalnik. Zmogljiv
motor, ki poganja menjalnik z elektronsko izbiro prestave, bo deloval, ne da bi se ustavil v
polozaju prestavljanja.

l Redni pregledi pred voznjo s kolesom |

Pred voznjo s kolesom preverite naslednje. Ce opazite kakrine koli tezave, se obrnite na prodajalca
ali distributerja.

¢ Ali delovanje poteka brezhibno?

¢ Alista prestavni stikali dobro namesceni na krmilo?

* Alise med delovanjem pojavljajo kak3ni neobicajni zvoki?

¢ Aliso ploscate baterije dovolj napolnjene?

l TokTIKOI £Agy)Ol, TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TTOSHAATO |

B scecifikacije |

Mpiv xpnoipoTroinoeTe To TTOBAAATO, EAEYETE TA TTAPAKATW OTOIXEID. AV EVTOTTIOTEI OTTOIOBATTOTE
TPOBANUA, CUMBOUAEUTEITE TO KATAOTNHA ayopdg 1 évav diavopéa.

e O1 AeiToupyieg yivovTtal opaAd;

e Eival kaAd otepewpévol aTo TIHOVI 01 BIAKATITEG AAAAYG TAXUTATWY;

e AkouUyovTal acuviBiaTol B6puBol katd Tn AgiToupyia;

e Eival eTTapkég TO QOPTIO TTOU ATTOPEVEI OTIG UTTATAPIEG KOUUTTI;

l Mpodiaypapég |

Oeppokpacia AsiIToupyiag -10°C — 50°C

ZWvVNn CUXVOTATWV 2,4 GHz

MéyioTn 1006 padioouUXVOTATWYV <10 dBm

‘Exdoon firmware 4.0.0 ) yeTayevéoTepn
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Delovna temperatura -10 °C-50 °C
Frekvenéni pas 2,4 GHz
Najvecja moc radijske frekvence <10 dBm
Razlicica ke programske opreme 4.0.0 ali poznejsa
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SHIMANO INC. SHIMANO NORTH AMERICA BICYCLE, INC.
3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai City, One Holland, Irvine, California 92618, U.S.A.
Osaka 590-8577, Japan Phone: +1-949-951-5003

SHIMANO EUROPE B.V.

High Tech Campus 92, 5656 AG Eindhoven,

The Netherlands Phone: +31-402-612222

Informatii importante despre produs (ROM)

Comutator de schimbare a vitezelor

SHIMANO va trece la o activitate economica ecologica prin introducerea manualelor de utilizare

digitale. Aldturati-va efortului nostru de a proteja mediul prin incetarea de a utiliza hértie.

* Scanati ,QR code” de mai sus pentru a vedea manualul de utilizare. Pentru siguranta, acest
manual de utilizare trebuie citit in intregime inainte de utilizare, trebuie respectat pentru a
asigura o utilizare corecta si depozitat in asa fel incat sa poata fi oricand consultat.

¢ De asemenea, puteti vizita site-ul nostru https://si.shimano.com pentru a descarca manualul
de utilizare.

e Rugam consumatorii care nu au acces usor la internet sa contacteze magazinul de la care a
fost cumparat produsul sau oricare dintre birourile SHIMANO enumerate mai sus pentru a
obtine o copie tiparita a manualului de utilizare.

* ,QR Code"” este marca inregistrata a DENSO WAVE INCORPORATED.

l Informati

importante privind siguranta

|A AVERTISMENT

o Seinterzice dezasamblarea sau modificarea produsului. in caz contrar, este posibil ca

produsul sa nu functioneze corect, iar dvs. sa cadeti si sa suferiti rani grave.

Bateria nu trebuie aruncata sau supusé socurilor puternice. In caz contrar, exista pericol de

explozie, supraincalzire sau functionare defectuoasa.

¢ Nu permiteti ca vaselina sa ramana pe bornele metalice. Poate aparea o eroare electrica.

¢ Utilizati numai bateriile tip moneda specificate. Cand inlocuiti bateriile tip moneda, inlocuiti
ambele baterii simultan cu altele noi. Daca utilizati tipuri diferite de baterii tip moneda sau
baterii tip moneda vechi si noi, acestea pot exploda, pot prezenta scurgeri de lichid, se pot
supraincalzi sau lua foc, cauzand incendii, vatamari sau contaminari in zona din jur.

Bateriile tip moneda sunt periculoase si nu trebuie lasate la
indemana copiilor. Nu introduceti niciodata bateriile tip moneda

in gura sau in alte parti ale corpului. Se pot produce rani grave sau
fatale in decurs de 2 ore dacéa au fost inghitite sau introduse in corp.
Daca acest lucru s-a intamplat sau banuiti ca s-a intamplat, solicitati
imediat asistenta medicala.

&=

Nu utilizati acest echipament in locuri in care este posibil sa fie prezenti copiii. Daca bateriile
tip moneda sunt inghitite accidental, se vor solicita imediat ingrijiri medicale.

Bateriile tip moneda se vor arunca in conformitate cu reglementarile nationale si/sau locale
in vigoare. Aruncarea acestui produs in foc sau in cuptoare incinse sau zdrobirea ori taierea
lui poate provoca explozia bateriilor tip moneda.

Nu utilizati bateriile tip moneda in afara intervalelor de temperaturi de functionare. Daca o
baterie este folosita sau pastrata la temperaturi in afara acestor intervale, exista pericol de
incendiu, vatamare corporala sau functionare defectuoasa.

Bateriile tip moneda nu trebuie folosite daca prezinta scurgeri, decolorari, deformari sau
alte anomalii. in caz contrar, exista pericol de explozie, supraincalzire sau functionare
defectuoasa.

Daca lichidul scurs din bateriile tip moneda intra in contact cu pielea sau cu hainele, spalati-I
imediat cu apa curata. Lichidul scurs poate afecta pielea.

Nu lasati acest produs in medii cu temperaturi ambiante extrem de mari, de exemplu
vehicule inchise pe canicula sau in apropierea unui calorifer. in caz contrar, este posibil ca
bateriile tip moneda s& explodeze sau s& degaje gaze sau lichide inflamabile.

Nu expuneti acest produs la presiuni atmosferice extrem de scazute. in caz contrar, este
posibil ca bateriile tip moneda sa explodeze sau sa degaje gaze sau lichide inflamabile.
Transportarea produsului pe calea aerului nu prezinta probleme.

Cand actionati comutatorul de schimbare a vitezelor, aveti grija sa nu permiteti degetelor sa
se prinda in schimbator. Motorul puternic ce actioneaza schimbatorul va actiona fara oprire
pana ce se atinge pozitia de schimbare a vitezelor.

l Inspectii regulate inainte de utilizarea bicicletei

inainte de utilizarea bicicletei, se vor verifica elementele urmatoare. Daca exista probleme, se va

lua legatura cu magazinul de la care a fost cumpérat produsul sau un distribuitor.
¢ Se efectueaza fara probleme operatiile?

¢ Comutatoarele de schimbare sunt fixate bine pe ghidon?

e Apar zgomote anormale in timpul functionarii?

¢ Bateriile tip moneda sunt incarcate suficient?

l Specificatii

Temperatura de functionare -10°C - 50°C
Banda de frecventa 2,4 GHz

Putere maxima de radiofrecventa <10 dBm
Versiune firmware 4.0.0 sau ulterioara
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